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Griaß Gott &

Wir freuen uns, Sie im Großarltal begrüßen zu dürfen.  
Der Urlaub, die wohl schönste Zeit des Jahres, beginnt 

nun für Sie. Um lhnen lhren Aufenthalt bei uns noch  
abwechslungsreicher und attraktiver zu gestalten,  
haben wir ein umfangreiches Angebot geschaffen. 

Wir wünschen Ihnen einen erholsamen und 
spannenden Urlaub bei uns im Großarltal.

Hello & welcome!
We are very happy to welcome you in Grossarltal.  

Holiday – the most beautiful time of the year is starting now.  
We offer you a wide range of activities, to make your  

stay more varied and attractive. We wish you a  
relaxed and excited holiday here in Grossarltal. 

he zlich Willkommen!
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 Kinderfreundlich – überall wo Sie dieses Symbol finden, können Sie 
auch mit Kleinkindern hingehen/teilnehmen und dabei werden Ihre 
Kinder besonders viel Spaß haben.

 Child-friendly – this symbol marks everything that you can join with 
children and where children will have a lot of fun.

TIPP  Besondere Tipps & Highlights.
TIP  These are our special tips and highlights.

 Aktivitäten, die wir Ihnen empfehlen können, wenn die Sonne einmal 
über den Wolken scheint.

 Activities we recommend when the sun isn’t out.
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Großarl Europadorf/Town of europe

Die Marktgemeinde Großarl ist der Hauptort des Großarltales, etwa in der 
Mitte des Tales und zugleich der Startpunkt der Skischaukel Großarltal-
Dorfgastein, inmitten von Ski amadé. Hier erwartet Sie ein umfangreiches 
Sport- und Freizeitangebot auf und abseits der Piste.

The town Grossarl is the main place of Grossarltal in the middle of the 
valley. It is also the starting point of the ski area Grossarltal-Dorfgastein 
in ski amadé. You can find a wide range of sport- and leisure activities on 
and off the slopes here. 

Zahlen & Fakten/Numbers & Facts:
Höhenlage Tal/High meters above sea level  924 m
Höchste Erhebung/Highest spot  Gamskarkogel 2.467 m
Einwohner/Population  3.829
Gästebetten/Guest beds  4.851
Fläche/Area size 129,25 km²

Hüttschlag Nationalparkgemeinde/Nationalpark-village

Die Gemeinde Hüttschlag liegt 8 km taleinwärts von Großarl und hat 
seit dem Jahr 1991 Anteil am Nationalpark Hohe Tauern, dem größten 
Nationalpark der Alpen mit einem einzigartigen Wanderangebot. Seit 
2008 zählt Hüttschlag auch zum erlesenen Kreis, der nach strengen  
Kriterien ausgewählten „Bergsteigerdörfer“, einem Projekt des Öster- 
reichischen Alpenvereines.

Hüttschlag is located 8 km from Grossarl and is part of the nationalpark 
“Hohe Tauern” since 1991 – the biggest nationalpark of the Alps. Since 
2008 Hüttschlag is also one of the “Bergsteigerdörfer” – a project from 
the Austrian alpine club. 

Zahlen & Fakten/Numbers & Facts:
Höhenlage Tal/High meters above sea level  1.020 m
Höchste Erhebung/Highest spot  Keeskogel 2.884 m
Einwohner/Population  896
Gästebetten/Guest beds  502
Fläche/Area size  95,18 km²

Großarl Hüttschlag
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Gästekarte Großarltal / Guest Card Grossarltal
Um lhren Aufenthalt bei uns noch abwechslungsreicher und attraktiver 
zu gestalten, gibt es für Sie die Gästekarte. Diese berechtigt Sie zum Be-
such von Veranstaltungen, den Erwerb hilfreicher Reiseutensilien und die 
Benützung zahlreicher Einrichtungen, sowie Fahrten mit den Postbussen 
des Großarltales zu ermäßigtem Entgelt oder sogar gratis. Die Gästekarte 
ist personengebunden und gültig für die Dauer lhres Aufenthaltes (nur mit 
Stempel lhres Beherbergungsbetriebes). Bitte nehmen Sie die Gästekarte 
überall hin mit, denn Sie müssen sie vorweisen, um in den Genuss der 
Ermäßigungen zu kommen.

Ermäßigungen:
•  € 2,00 auf die Wanderkarte (Athesia Buch GmbH - geomarketing) beim  
 Kauf im Tourismusbüro
•  € 2,00 auf den Skitourenführer beim Kauf im Tourismusbüro
•  € 1,00 Ticket für alle Postbusse im Großarltal pro Person und Fahrt
•  auf einen Eintritt in die Alpen-Therme Gastein in Bad Hofgastein

To make your stay more various and attractive every guest gets his own 
guest card for free. With this card you can join some events, get discounts 
at various partners, the post bus Grossarltal and some stuff for free. Your 
guest card is only valid for yourself and you can use it while you stay in 
an accommodation in Grossarltal. Please take your guest card with you 
wherever you go, to get the discount.

Discounts:
•  € 2.00 discount on the hiking-map (Athesia Buch GmbH - geomarketing) when  
 buying at the tourist office 
•  € 2.00 discount on the ski touring guide when buying at the tourist office
•  € 1.00 ticket for the post busses in Grossarltal per person and ride
•  on an entrance into Alpen-Therme/Bad Hofgastein 
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Skischaukel Großarltal-Dorfgastein
Ski area Grossarltal-Dorfgastein
Live dabei in Ski amadé – Österreichs größtes Skivergnügen. Auf der 
Skischaukel Großarltal-Dorfgastein erwarten Sie ca. 70 km bestens prä-
parierte Pisten. Die Skisaison startet bei ausreichender Schneelage am  
30. November 2024 und endet am 26. April 2025. Die Liftanlagen sind 
täglich von 08.30 – 16.00 Uhr in Betrieb.

Einen Übersichtsplan, sowie Saisonzeiten, Tarife u.v.m. finden Sie im Ski 
Info Folder. Liftkarten erhalten Sie an den Kassen der Großarler Bergbah-
nen oder ganz einfach und bequem online.

Auf der Skischaukel Großarltal-Dorfgastein erwarten Sie zahlreiche An-
gebote. Details dazu finden Sie auf den nächsten Seiten.

Live in Ski amadé – austria´s greatest ski paradise. Approx 70 km of per-
fectly groomed slopes await you in the ski area Grossarltal-Dorfgastein. 
The ski season starts on 30th November 2024 if there is enough snow 
and ends on 26th April 2025. The lifts are in operation daily from 8:30 
a.m. to 4 p.m.

A general plan, seasonal times, the tariffs and much more can be found 
in the Ski Info folder. You can buy your lift tickets at the Grossarl Mountain 
Lifts and easily online.

Numerous offers await you in the ski area Grossarltal-Dorfgastein.  
Further infomation you find on the following pages.
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NEU – Noch mehr Komfort und (Ski-)Genuss!
NEW – More comfort and (ski) enjoyment!
Die neue, topmoderne 10er Kabinenbahn Kieserl führt über die Zwischen-
stationen direkt bis auf das Gipfelplateau des Kieserls (1.954 m). Sie er-
schließt damit auf Großarler Seite mit herrlich schneesicheren Pisten den 
Skiraum der Roslehenalm. Neu ist auch eine zusätzliche direkte Skianbin-
dung vom Kieserl nach Dorfgastein. Höhepunkt der Anlage ist das Gipfel-
restaurant WOLKE7 im Obergeschoss der Bergstation mit großer Sonnen-
terrasse und einzigartigem 360° Panoramablick. In der Talstation gibt es 
ein modernes Servicezentrum mit Kassen, Sportshop, großem Skidepot 
und die Pizzeria Inferno.
The new, state-of-the-art 10-seater „Kieserl“ gondola lift runs from the val-
ley via the intermediate stations, directly to the Kieserl summit plateau 
(1,954 m). It serves as your gateway to the wonderfully snowy slopes of 
the Roslehenalm ski area on the Grossarltal side. There is also a new 
direct ski link from Kieserl to Dorfgastein. The crowning glory of this par-
ticular lift is the summit restaurant WOLKE7, located on the upper floor of 
the mountain station with a large sun terrace and unique 360° panoramic 
views. In the valley station there is a modern service center with cash 
desks, sports shop, large ski depot and the Pizzeria Inferno.

Online Ticket Shop & Frühbucher Bonus TIPP

Online Ticket Shop & Early booking bonus
Mit dem Ski amadé Online-Frühbucher-Bonus haben Sie die Möglichkeit, 
Ihren Skipass zum Bestpreis im Voraus im Online Ticket Shop von Ski 
amadé zu kaufen. Die Preise variieren je nach Saisonzeit, Kaufzeitpunkt 
und der Nachfrage. An den Kassen werden die Skipässe nach wie vor 
zu Fixpreisen angeboten. Online Ticket Shop: www.grossarltal.info/tickets
With the Ski amadé Online Early Booking Bonus you have the opportu-
nity to buy your ski pass at the best price online in advance. Prices vary 
depending on the season, time of purchase and demand. Ski passes are 
still offered at fixed prices at the cash desks. Online ticket shop: www.
grossarltal.info/tickets
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Snowpark 
Der Snowpark ist ideal für Kinder, Jugendliche und alle Junggebliebenen.
Auf zwei Lines warten Kicker, Butter Box, Mushroom und vieles mehr. Es 
ist der perfekte Park für alle Profis und Anfänger, um einfach Spaß zu ha-
ben.
The snow park is ideal for children, teenagers and all the young at heart. A 
kicker, a butter box, a mushroom and much more awaits you on two lines. 
It is the perfect park for all professionals and beginners to just have fun.

Kinder- & Erlebnisareal Funslope 
Children´s area and adventure fun slope 
Durch die Schneetunnel, über die Wellenbahn und durch den Torlauf – im 
Kinder- & Erlebnisareal Funslope erwartet alle kleinen Skifahrer ein gro-
ßes Vergnügen. Für den sicheren Aufstieg sorgt der Tellerlift Kreuzhöhe, 
gleich an der Bergstation der Panoramabahn.
Through the snow tunnels, the slalom and an obstacle course – in the 
children´s and adventure area all little skiers can find a lot of pleasure. 
The Kreuzhöhe platter lift brings you safely to the top.

Erlebniswiese Fischbacher 
Family-adventure area Fischbacher
Das Highlight für alle Kinder, die Skifahren lernen, Rodeln, Rutschen oder 
einfach Spaß im Schnee haben möchten. Hinauf geht es entweder mit 
dem Tellerlift oder mit dem Zauberteppich. Zum Aufwärmen zwischen-
durch wartet eine Lounge mit Getränke- und Kaffeeautomaten. Die Erleb-
niswiese Fischbacher ist für Groß und Klein kostenlos zugänglich.
The highlight for all kids who want to learn to ski, toboggan, slide or sim-
ply have fun in the snow. You can go up either with the platter lift or with 
the magic carpet. A cosy lounge with vending machines for drinks and 
coffee is waiting for you to warm up in between. The Fischbacher adven-
ture area is accessible free of charge for young and old.
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Ruhe Platzl / Place of tranquility
Die Berge und die Natur bewusst erleben, können Sie auf den verschie-
denen „Ruhe Platzln“ im Skigebiet. Hier können Sie zur Ruhe kommen, 
entspannen und einfach die traumhafte Aussicht genießen.
You can experience the mountains and the nature consciously on diffe-
rent “Places of tranquility” in the ski area. Here you can come to rest, 
relax and just enjoy the amazing view.
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Ski amadé Guide 
Mit dieser Ski amadé App haben Sie alle Pisten, Lifte, Skihütten und die 
besten Ski-Routen im Überblick. Mit dem Friend-Tracker können Sie  
außerdem alle Freunde im Skigebiet schnell und einfach finden.
With this Ski amadé app you have an overview of all slopes, lifts, ski huts 
and the best ski routes. With the Friend-Tracker you can also find all your 
friends in the ski area quickly and easily.

Skibus
Ganz ohne Auto ins Skivergnügen? Kein Problem - mit den umweltfreund-
lichen Skibussen im Großarltal fahren Sie kostenlos. Alle Haltestellen  
sowie die genauen Zeiten finden Sie ab Seite 21.
Take a break from driving your own car? No problem with the environ-
mentally friendly ski buses , which you can use for free. All stops as well 
as the exact timetable can be found from page 21.

Ski amadé Friends Club
Schon dabei im Ski amadé Friends Club? Erhalten Sie Spezial-Angebote, 
Skipassvorteile, eine Clubcard und vieles mehr. Anmeldung und weitere 
Informationen unter www.skiamade.com. 
Are you already member of the Ski amadé Friends Club? As a friend you 
receive special offers, ski pass benefits, a Clubcard and much more. 
Registration and more information at www.skiamade.com.

Skikeriki
Ski fahren beim ersten Hahnenschrei: Das ist Skikeriki. Mit den Mitarbei-
tern der Großarler Bergbahnen geht es gleich um ca. 07.15 Uhr auf den 
Berg. Frisch präparierte Pisten, menschenleere Hänge und dann noch ein  
kräftiges Frühstück auf der Skihütte genießen, das ist ein perfektes Ur-
laubserlebnis. Nähere Informationen zum Skikeriki und zur Anmeldung 
finden Sie unter: www.grossarltal.info/skikeriki
Skiing when the early bird does catch the worm, that is „Skikeriki“. With 
the staff from the Grossarler Bergbahnen, we head up the mountain 
right at 7.15 am. Freshly groomed pistes, empty slopes and then enjoying 
a hearty breakfast at the ski hut, that is a perfect holiday experience. 
You can find more information about the „Skikeriki“ and registration at:  
www.grossarltal.info/skikeriki
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BERG-GESUND TIPP

Ist ein Verein, der wöchentlich geführte Schneeschuhwanderungen, 
Skitouren, Fitness-Winterwanderungen und Hallenklettern mit ausgebil-
deten und staatlich geprüften Wander- & Bergführern anbietet. Die Teil-
nahme ist für Gäste von BERG-GESUND Mitgliedsbetrieben kostenlos. 
Weitere Informationen zum Tourenprogramm und der Anmeldung finden 
Sie unter www.berg-gesund.at.
Is an association that offers weekly guided snowshoe hikes, ski tours, 
fitness winter hikes and indoor climbing with trained and state-certified 
hiking & mountain guides. Participation is free of charge for guests of 
BERG-GESUND member companies. Further information of the tour pro-
gram and registration can be found on www.berg-gesund.at.

Eisstockschießen / Ice-stock sport
In Großarl und Hüttschlag gibt es insgesamt 4 Eisstockbahnen. Am bes-
ten Sie reservieren die Eisstockbahn im Voraus. Die Eisstöcke können Sie 
direkt bei den Eisstockbahnen ausleihen (€ 2,00 - € 4,00). Die Benützung 
der Eisstockbahnen ist kostenlos. 
In Grossarl and Hüttschlag there are 4 curling rinks. It is best to reserve 
the curling rink in advance. You can rent the “ice stocks” directly at the 
curling rinks (€ 2,00 - € 4,00). The use of the rinks is free of charge.
Großarl:
 • Eisschützenstüberl, Tel.: +43 (0) 664/23 16 828
 • Hotel Alpenklang, Tel.: +43 (0) 6414/575
Hüttschlag:
 • Kaminstadl, Tel.: +43 (0) 664/32 23 716
 • Aschaustüberl, Tel.: +43 (0) 6417/422

Kinderbetreuung / Childcare 
Ein umfangreiches Kinderprogramm erwartet Kinder ab drei Jahren im 
Kinderclub Kunterbunt (Intersport Lackner). Diese Ganztagsbetreuung 
inkl. Mittagessen wird dienstags und donnerstags angeboten. Anmel-
dung bis spätestens einen Tag vorher bei Intersport Lackner, Tel.: +43 (0) 
6414/269.
At the Kidsclub „Kunterbunt” (Intersport Lackner) an extensive child´s pro-
gram awaits children from the age of 3. This all-day care inclusive lunch 
is offered on tuesdays and thursdays. Registration until the day before at 
Intersport Lackner, Tel.: +43 (0) 6414/269.
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Langlaufen / Cross-country skiing
Langlaufen können Sie auf rund 25 km gespurten Langlaufloipen in 
Großarl und in Hüttschlag. Die Loipen verfügen über eine klassische 
Spur und eine Skatingspur. Folgende Loipenabschnitte sind von 18.00 bis 
20.30 Uhr beleuchtet: Reitwiese in Großarl (MO, MI, FR) und in Hüttschlag 
rund um das Aschaustüberl (DI, DO, FR). Eine detaillierte Streckenüber-
sicht finden Sie im Loipenplan.
Loipengebühren:
1 Tag: € 5,00/Erw. | € 2,50/Kind
1 Woche:  € 25,00/Erw. | € 12,50/Kind
Loipenkarten sind beim Tourismusverband Großarltal, in den Sportge-
schäften, beim Aschaustüberl und bei der Gemeinde in Hüttschlag sowie 
im Internet unter www.grossarltal.info/erlebnisse erhältlich.
Langlaufschule:
Langlaufschule Silvester Hettegger, Tel.: +43 (0) 664/24 14 884
You can enjoy cross-country skiing on around 25 km of tracked trails 
in Grossarl and Hüttschlag. The trails are tracked for „classic“ as well 
as „skating“ technique. These tracks are light up after dark: Reitwiese in 
Grossarl (MON, WED, FRI) and around the Aschaustüberl in Hüttschlag 
(TUE, THU, FRI). You can find a detailed track overview on the separate 
trail plan. 
Trail fees: 
1 day:  € 5.00/Adult | € 2.50/Child
1 week: € 25.00/Adult | € 12.50/Child
Tickets are available in the tourist office Grossarltal, at the sport shops, 
the “Aschaustüberl”, in the Town Hall of Hüttschlag and on the internet 
www.grossarltal.info/expiriences.
Cross-country lessons: 
Cross-country school Silvester Hettegger, Tel.: +43 (0) 664/24 14 884
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Klettern / Climbing
Hallenklettern: In der Kletterhalle der Berg-Schule Großarl wartet eine 
Kletterfläche von 213 m² und 40 verschiedene Routen auf Sie. Tickets gibt 
es beim Ticketautomat im Eingangsbereich. Mehr Informationen finden 
Sie unter: www.berg-schule.at. 
Dienstags wird von BERG-GESUND das Sportklettern-Schnuppern für 
Anfänger und Fortgeschrittene in der Halle der Berg-Schule Großarl an-
geboten. Weitere Informationen, genaue Termine und Anmeldung unter  
www.berg-gesund.at.
Indoor climbing: In the climbing hall of the Berg-Schule Grossarl, a  
climbing area of 213 m² and 40 different routes await you. Tickets are 
available at the ticket machine in the entrance area. You can find more 
information at: www.berg-schule.at.
On Tuesdays BERG-GESUND offers sport climbing sessions for beginners 
and advanced climbers in the hall of the Berg-Schule Grossarl. Further 
information, detailed dates and registration can be found on www.berg-
gesund.at.
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Märchen- & Erlebnis Wanderungen „Faladijo“
Fairytale & experience hikes „Faladijo“
Die Märchenerzählerin und staatlich geprüfte Wanderführerin Andrea Seer 
lädt Sie zu erlebnisreichen Märchenwanderungen im Fackelschein durch 
den Winterwald ein - geeignet für die ganze Familie. Für Erwachsene 
werden zusätzlich verschiedene Schneeschuhwanderungen angeboten. 
Termine finden Sie im Internet unter www.grossarltal.info/veranstaltungen 
und www.erlebnis-wanderungen.com. Individuell sind auch Wanderungen 
an anderen Tagen nach Terminvereinbarung möglich. Schneeschuhe und 
Stöcke werden zur Verfügung gestellt und sind im Preis inbegriffen. An-
meldung jeweils bis zum Vortag bei Andrea Seer, Tel.: +43 (0) 664/38 50 
257 oder auf www.grossarltal.info/erlebnisse.
Andrea Seer, a fairytale teller and certified hiking guide, invites you to 
fairytale walks through the winter forest by torchlight for the whole family. 
In addition, various snowshoe hikes for adults are offered. Dates can be 
found on www.grossarltal.info/events or on www.erlebnis-wanderungen.
com. Individual hikes are also possible on other days by appointment. 
Snowshoes and poses are provided and included in the price. Registra-
tion until the day before at Andrea Seer, Tel.: +43 (0) 664/38 50 257.

Pferdeschlittenfahrten / Sleigh rides
Eingehüllt in warme Decken durch die Winterlandschaft gleiten, das kön-
nen Sie im Großarltal bei den folgenden Anbietern:
Snuggled into the back of a horse-drawn sleigh under warm blankets and 
gliding through the countryside of Grossarltal. 
Großarl:
 • Markus Hettegger, Tel.: +43 (0) 664/91 96 345
Hüttschlag:
 • Gruberwirt - Familie Seebacher, Tel.: +43 (0) 664/33 61 512
 • Heunbauer - Martin Taxer, Tel.: +43 (0) 664/13 24 156
 • Pertillbauer - Josef Pirchner, Tel.: +43 (0) 664/12 33 199

Reiten / Horse riding
Reitmöglichkeiten gibt es beim Hotel Auhof, Tel: +43 (0) 6414/8889, Fami-
lien Natur Resort Moar Gut, Tel.: +43 (0) 6414/318 und beim Familienhotel 
Oberkarteis, Tel:+43 (0) 6417/228. Preise und Termine erhalten Sie bei den 
jeweiligen Anbietern.
Horse riding is possible at Hotel Auhof, Tel: +43 (0) 6414/8889, Familien 
Natur Resort Moar Gut, Tel.: +43 (0) 6414/318 and at Familienhotel Ober-
karteis, Tel: +43 (0) 6417/228. Prices and dates can be found at the re-
spective providers.
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Rodeln und Schlittenfahren / Sledding
Beleuchtete Rodelbahn beim Hotel Lammwirt: Die verkehrsfreie Natur- 
rodelbahn ist 3 km lang und täglich geöffnet. Sie werden mit dem „Lamm-
wirt Express“ oder mit dem Kleinbus zu jeder vollen Stunde (13.00 - 
20.00 Uhr) direkt bis zum Start der Rodelbahn gebracht. Preis: € 15,00/
Erw. und € 10,00/Kind pro Fahrt inkl. Rodel und Transfer zum Start der  
Rodelbahn. Wiederholungsfahrt (gilt nur am selben Tag): € 10,00/Erw. und 
€ 7,00/Kind. Sie können die Rodeln direkt beim Hotel Lammwirt (€ 7,00) 
ausleihen. Weitere Informationen finden Sie auf www.lammwirt.at oder  
www.rodeln-salzburg.com.
Rodelbahn Loosbühelalm: Hier können Sie von der Loosbühelalm tal-
wärts rodeln (Öffnungszeiten finden Sie auf www.loosbuehelalm.at). Ro-
deln stehen auf der Alm zur Verfügung (€ 5,00). Gehzeit ca. 1 1/2 h. Es 
besteht auch die Möglichkeit, gegen Gebühr mit dem Hausshuttle oder 
dem Taxi zur Alm zu fahren. Nur mit Voranmeldung: +43 (0) 676/4409518.
Illuminated toboggan run Hotel Lammwirt: This traffic-free natural run 
is 3 km long and open daily. The „Lammwirt Express“ or a mini bus will 
take you to the starting point of the toboggan run to every full hour (from 
1 p.m. to 8 p.m.). Price: € 15.00/adult and € 10.00/child per ride incl. trans-
fer and sledge. Every additional ride (only valid on the same day) costs  
€ 10.00/adult and € 7.00/child. You can also walk to the starting point 
of the toboggan run. Sledge can be rent directly at the Hotel Lammwirt  
(€ 7.00). Further information can be found on www.lammwirt.at.
Toboggan run Loosbühelalm: Here you can sled down from the Loosbü-
helalm. (opening times: www.loosbuehelalm.at). Sleds can be borrowed at 
the hut (€ 5.00). Walking time is about 1,5 hours or you can take the house 
shuttle or a taxi to the mountain hut for a fee. Only with advance reserva-
tion: +43 (0) 676/4409518.
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Schneeschuhwandern / Snowshoe hiking
In Großarl und Hüttschlag gib es verschiedene Möglichkeiten zum 
Schneeschuhwandern. Die detaillierten Tourenbeschreibungen finden 
Sie im Internet unter touren.grossarltal.info. Wöchentlich werden geführ-
te Schneeschuhwanderungen von BERG-GESUND und Andrea Seer, Tel.: 
+43 (0) 664/38 50 257 angeboten. Termine und Details finden Sie unter 
www.grossarltal.info/veranstaltungen oder im aktuellen Veranstaltungs-
kalender. TIPP  Die Loosbühelalm ist auch im Winter geöffnet.
In Grossarl and Hüttschlag there are various possibilities for snowshoe 
hiking. The detailed tour description can be found at touren.grossarltal.
info. Guided snowshoe hikes are offered weekly by BERG-GESUND and 
Andrea Seer, Tel.: +43 (0) 664/ 38 50 257. Dates and details can be found 
on www.grossarltal.info/events. TIP  The Loosbühelalm is open in winter.
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Skifahren und Snowboarden
Skiing and snowboarding
Ab auf die Pisten der Skischaukel Großarltal-Dorfgasten! Egal, ob Sie den 
gemütlichen Sonnenskilauf genießen, sich über viele Höhenmeter freu-
en, lieber gleich einkehren möchten oder einfach Spaß am Skifahren und 
Snowboarden haben – hier ist für jeden etwas dabei. Weitere Informatio-
nen finden Sie auf der Seite 6, in der Skiinfo und im Internet.
See you on the slope! No matter whether you love to be the first on the 
groomed slopes, you enjoy skiing in the sun, or you love to take a break 
at one of the many ski huts – in the ski area Grossarltal-Dorfgastein you 
can find all of this and much more. Further information can be found at 
page 6, at the Skiinfo and the internet.

Skitouren / Skitouring
Im Großarltal gibt es zahlreiche Skitouren, die das Herz eines jeden Natur-
liebhabers höherschlagen lassen. Tourenbeschreibungen der schönsten 
Touren finden Sie im Skitourenführer sowie im Internet unter touren.gros-
sarltal.info. Wöchentlich werden von BERG-GESUND geführte Schnupper- 
Skitouren und Skitouren angeboten. Weitere Informationen zum Touren- 
programm und der Anmeldung finden Sie unter www.berg-gesund.at. An 
den Ausgangspunkten der beliebtesten Touren finden Sie sogenannte 
Check-Points zur Prüfung der Funktionsfähigkeit Ihres LVS-Geräts.  
TIPP  Die Loosbühelalm hat auch im Winter geöffnet (Öffnungszeiten auf 
www.loosbuehelalm.at). 
The Grossarltal is perfect for ski tourers. There are numerous ski tours 
that will make the heart of every nature lover beat faster. Tour descrip-
tions of the most beautiful tours can be found in the ski tour guide (only 
in German) and at touren.grossarltal.info. Weekly guided ski tours (also 
for beginners) are offered by BERG-GESUND. Further information on the 
tours and registration can be found at www.berg-gesund.at. At the start-
ing points of the most popular tours you will find so-called check points to 
test the functionality of your avalanche transceiver. TIP  The Loosbühelalm 
is open in winter (opening times on www.loosbuehelalm.at).

Sinnesweg
Der Sinnesweg liegt im Skigebiet und ist von der Gehwolfalm zu Fuß in 
wenigen Minuten erreichbar. Der Weg ist anhand der fünf Elemente Holz, 
Feuer, Erde, Metall und Wasser aufgebaut, einzelne Bereiche sind im Win-
ter geöffnet.
The sense path is in the ski area and is reachable by foot from the Geh-
wolfalm. The path is built on the five elements: wood, fire, soil, metal and 
water. A part of it is open in winter.
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Tandem-Gleitschirmflug
Tandem-Paragliding flight
Auf der Skischaukel Großarltal-Dorfgastein werden von folgenden Anbie-
tern Tandem-Gleitschirmflüge angeboten:
In the ski area Grossarltal-Dorfgastein the following providers offer tan-
dem paragliding flights:
 • FlyTandem, Tel.: +43 (0) 650/82 63 361 | www.flytandem.at 
 • Tandem-Flying, Tel.: +43 (0) 664/42 32 322 | www.tandem-flying.com

Winterwandern / Winter hikes
Die Ruhe in der Natur und die frische Luft genießen, das kann man bei einer 
idyllischen Winterwanderung im Großarltal. In Großarl und Hüttschlag er-
warten Sie ca. 35 km geräumte Winterwanderwege. Wegbeschreibungen 
finden Sie ab Seite 16 und im Internet unter touren.grossarltal.info.
Enjoy the peace and quiet of nature and the fresh air at an idyllic winter 
hike. In Grossarl and Hüttschlag you can expect about 35 km of winter 
hiking trails. You can find the various routes from page 16 and on the Inter-
net on touren.grossarltal.info.

Veranstaltungen / Events
Jede Woche werden geführte Schneeschuhwanderungen, Skitouren, Hal-
lenklettern, Fitness-Winterwanderungen, Fackel- und Märchenwanderun-
gen von staatlich geprüften Berg- und Wanderführern angeboten.
Weiteres finden im Winter tolle Events im Großarltal statt. Highlights sind 
der Salzburger Bergadvent die Ski- & Weingenusswoche und die Lady-
Skiwoche. Mehr Infos und die genauen Termine zu allen Veranstaltungen 
finden Sie unter www.grossarltal.info/veranstaltungen.
Every week guided snowshoe-hikes, skitours, indoor climbing, fitness-win-
ter-hikes, torch- and fairytale-hikes are offered from certificated tour guides. 
In addition, great events take place in Grossarltal. Some highlights are 
the Mountain Advent, the Ski- & Wine-Enjoyment-Week and the Lady-
Ski-Week. More information and the exact dates of all events can be 
found under www.grossarltal.info/events. 
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Richtersteig 1  PQ J13
Gegenüber der Raiffeisenbank auf dem Sonnseitweg bis zur ersten Kehre 
– hier nach links abzweigen – der Weg führt auf gleichbleibender Höhe in 
nördliche Richtung – etwas steiler Abstieg zum Hotel Waldhof, ca. 1,2 km. 
You turn right opposite the Raiffeisenbank and take the Sonnseitweg to the 
first U-curve – here you turn left – follow the path at a constant height to 
the North – somewhat steep descent to the Hotel Waldhof (about 1,2 km).

Vorderstadluck 2  PQ K13
Gegenüber der Raiffeisenbank führt die Straße Sonnseitweg bis zum Bau-
ernhof Vorderstadluck, ca. 3,5 km in eine Richtung.
Opposite the Raiffeisenbank you follow the street Sonnseitweg to the 
farm Vorderstadluck, about 3,5 km in one direction.

Hotel Lammwirt 3  PQ C6
Fahrt mit dem Bus oder dem PKW bis zum Hotel Lammwirt, dann Wande-
rung entlang dem Güterweg ca. 3 km in eine Richtung bis zum Einstieg 
der Rodelbahn. Einkehrmöglichkeit: Hotel Lammwirt.
Go by bus or car to the Hotel Lammwirt. Walk along the forest road about 
3 km in one direction to the start of the sledging run. Refreshment stop: 
Hotel Lammwirt.
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Wegbeschreibungen jeweils vom Tourismusverband Großarltal ausgehend. Planquadratnummern 
(PQ) laut Lageplan. Details auf touren.grossarltal.info
The descriptions of the hiking paths always start at the tourist office Grossarltal. Grid square num-
ber (PQ) according to the map. Details on touren.grossarltal.info
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Loosbühelalm 4  PQ A6
TIPP  Ausgangspunkt ist beim Klausbauer (letzte Bushaltestelle) oder beim 
Parkplatz Grundlehen im Ellmautal. Entlang der Straße bis nach Grundle-
hen und weiter am Güterweg bis zur Loosbühelalm, ca. 5 km vom Klaus-
bauer oder ca. 3 km vom Parkplatz Grundlehen in eine Richtung. Einkehr-
möglichkeit: Loosbühelalm.
TIP  Starting point is the Klausbauer (last bus stop) or the parking area 
Grundlehen in Ellmautal. Follow the street to Grundlehen and further 
along the forest road to the Loosbühelalm, about 5 km from Klausbauer 
or about 3 km from parking area Grundlehen. Refreshment stop: Loos-
bühelalm.

Wanderweg nach Hüttschlag 5  PQ L11

Hiking path to Hüttschlag
TIPP  Folgen Sie der Straße bis zum Kreisverkehr, dann taleinwärts. Nach 
50 m den Steg über die Ache nehmen und erst der Achenpromenade, 
dann dem Wander- und Radweg ca. 8 km bis ins Ortszentrum Hüttschlag 
folgen. Einkehrmöglichkeiten: Hotel Hüttenwirt, Hotel Almrösl.
TIP  Follow the street to the roundabout, then turn in direction to Hütt-
schlag. After 50 m take the bridge over the river and follow first the 
Achenpromenade and then the hiking and cycling path about 8 km to the 
village center of Hüttschlag. Refreshment stops: Hotel Hüttenwirt, Hotel 
Almrösl.

Bergstraße - Alpentaverne & Zapfenhütte 6  PQ L12
Folgen Sie der Gemeindestraße bis zum Kreisverkehr, dann taleinwärts 
– nach 50 m den Steg über die Ache nehmen – der Achenpromenade 
Richtung Hüttschlag folgen, bis Sie auf die Achengasse treffen – berg-
wärts geht es auf der Bergstraße bis zur Alpentaverne (ca. 5 km). Einkehr-
möglichkeiten: Hotel Schützenhof, Alpentaverne, Zapfenhütte. Achtung: 
Pistenquerung!
Follow the Gemeindestrasse to the roundabout, then turn in direction 
to Hüttschlag. After 50 m take the bridge over the river and follow this 
path. When you reach the Achengasse, you walk uphill at the Bergstras-
se to the Alpentaverne, about 5 km in one direction. Refreshment stops:  
Hotel Schützenhof, Alpentaverne, Zapfenhütte. Attention: Slopes crossing!
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Wanderweg zum Fulseck  7  PQ G/5

Hiking path to the Fulseck 
Gemütlich geht es mit der Kieserlbahn bis zur Bergstation auf 1.954 m. 
Wandern Sie entlang des Panorama Winterwanderwegs bis zum Fulseck, 
ca. 1,2 km in eine Richtung. Einkehrmöglichkeiten: WOLKE 7, Hauserbauer 
Gipfelstadl.
The Kieserlbahn takes you comfortably to the mountain station at 1.954 m. 
 Go along the panoramic winter hiking trail to the Fulseck, about 1.2 km 
in one direction. Refreshment stop: WOLKE 7, Hauserbauer Gipfelstadl.
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Schiedweg 11  PQ D2/3
Wanderung entlang des Wanderweges nach Au/Schied bis zum Hotel 
Schiederhof, dann entlang der Landesstraße bis zum Schiedweg (an der 
Abzweigung ist auch eine Parkmöglichkeit, bis hier ca. 4 km). Wandern Sie 
bis zum Bauernhof Holzlehen, ca. 4 km in eine Richtung. Einkehrmöglich-
keiten: Hotel Alpenklang, Hotel Schiederhof.
Walk along the hiking path to Au/Schied, pass the Hotel Schiederhof 
along the street, then take the Schiedweg on the left hand-side (at the 
crossroad is also a place to park, until here about 4 km). Hike to the farm 
Holzlehen about 4 km in one direction. Refreshment stops: Hotel Schie-
derhof, Hotel Alpenklang.

Wanderweg nach Au/Schied 9  PQ J13

Hiking path to Au/Schied
TIPP  Marschieren Sie bis zum Sportzentrum. Überqueren Sie nach dem 
Schwimmbad die Landesstraße sowie die Großarler Ache. Gehen Sie 
rechts vor dem Hotel Tauernhof vorbei zum Wander- und Radweg in Rich-
tung Au/Schied, ca. 4 km in eine Richtung. Einkehrmöglichkeiten: Hotel 
Schiederhof, Großarler Genuss. 
TIP  You walk to the sports center. You cross the main road and the river 
after the swimming pool. Walk right and pass the Hotel Tauernhof. Follow 
the hiking and cycling path in direction to Au/Schied, about 4 km in one 
direction. Refreshment stops: Hotel Schiederhof, Grossarler Genuss.

Rosensteinweg 10  PQ D/E4
Zuerst den Wanderweg Au/Schied bis zur Aubrücke nehmen. Überqueren 
Sie die Landesstraße und folgen Sie dem Rosensteinweg bis zur Heugath-
alm, ca. 8 km in eine Richtung.
First, take the hiking path to Au/Schied to the Aubrücke. Cross the main 
road and follow the Rosensteinweg to the Heugathalm, about 8 km in 
one direction.
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Rattersberg 8  PQ I12
Gehen Sie bis zum Kreisverkehr, dann geradeaus in den Ortsteil Unter-
berg. Marschieren Sie bis zur Brücke vor dem Hotel Johanneshof. Folgen 
Sie dem Weg Rattersberg bis zum Bauernhof Pointgrün, ca. 5 km in eine 
Richtung.
Walk to the roundabout, then straight ahead to Unterberg. Walk to the 
bridge in front of the Hotel Johanneshof. Follow the way Rattersberg to 
the farm Pointgrün, about 5 km in one direction.
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Hubalmtal 1  PQ P17
Wandern Sie vom Ortszentrum in Hüttschlag bergwärts an der Volksschu-
le vorbei, bis Sie zur Kreuzung kommen. Hier führt ein Weg talwärts in den 
Ortsteil Wolfau, einer bergwärts Richtung Reitalm und einer geradeaus ins 
Hubalmtal. Auf diesem können Sie bis zur Hubalm wandern, ca. 4 km in 
eine Richtung. Ab Hubalm „Ruhegebiet“.
You walk uphill from the village center of Hüttschlag. There you pass the 
elementary school until the crossing. One way leads down to the Wolfau, 
one way leads up in direction to the Reitalm and one straight ahead to 
the Hubalmtal. You can hike on this path to the Hubalm, about 4 km in 
one direction.

Bauernhof Oberneureit 2  PQ Q19
Fahren Sie mit dem PKW oder dem Postbus Richtung Talschluss bis zum 
Ortsteil Aschau. Folgen Sie dem Güterweg Oberneureit gegenüber vom 
Aschaustüberl ca. 3 km in eine Richtung. Einkehrmöglichkeit: Aschaustü-
berl. TIPP  Sie können Wanderweg 1 und 2 zu einer Runde kombinieren. 
Dazu zweigen Sie am Weg zur Hubalm vor der Kapelle links ab und wan-
dern in Richtung Hirschgrubenalm bis Sie zu einer Kreuzung kommen und 
nehmen den Güterweg talwärts. Einkehrmöglichkeit: Aschaustüberl.
Go by car or bus in direction to the end of the valley to the district of 
Aschau. Follow the Güterweg Oberneureit, opposite the Aschaustüberl, 
about 3 km in one direction. Refreshment stop: Aschaustüberl. TIP  You 
can combine the hiking paths 1 and 2 to a round tour. Therefore, you walk 
at the path in direction to the Hubalm and turn left before the chapel and 
walk in direction to the Hirschgrubenalm until you come to the crossing. 
There you take the way downwards. Refreshment stop: Aschaustüberl.
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Wegbeschreibungen jeweils vom Ortszentrum Hüttschlag ausgehend. Planquadratnummern (PQ) 
laut Lageplan. Details auf touren.grossarltal.info
The descriptions of the hiking paths always start at the center of Hüttschlag. Grid square number 
(PQ) according to the map. Details on touren.grossarltal.info
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Hüttschlag Talschluss 3  PQ R20
TIPP  Fahren Sie mit dem PKW oder dem Postbus bis zum Talschluss von 
Hüttschlag. Wanderung in den malerischen Talschluss zum Ötzlsee, ca.  
2 km in eine Richtung. Einkehrmöglichkeit: Talwirt. Oder Wanderung vom 
Talwirt entlang des Wanderweges talauswärts bis in den Ortsteil Karteis. 
Einkehrmöglichkeit: Aschaustüberl.
TIP  Go by car or bus to the end of the valley. Hike into the Talschluss to 
the Ötzlsee, about 2 km in one direction. Refreshment stop: Talwirt. Or 
you hike from the Talwirt along the hiking path out of the valley to Karteis. 
Refreshment stop: Aschaustüberl.

Güterweg Seilsitzberg 4  PQ P18
Fahren Sie mit dem PKW oder dem Postbus Richtung Talschluss bis zum 
Ortsteil Karteis. Wanderung auf dem Güterweg Seilsitzberg bis zur Hall-
moosalm, ca. 4 km in eine Richtung.
Go by car or bus in direction to the end of the valley. to the district of 
Karteis. Then you hike on the Güterweg Seilsitzberg to the Hallmoosalm, 
about 4 km in one direction.

Güterweg Hinterfeld 5  PQ O16
Gehen Sie zum Tunnel und nehmen Sie die Straße, die rund um den Tun-
nel führt. Danach gehen Sie ein Stück entlang der Hauptstraße in Rich-
tung Hüttschlag und nehmen den Güterweg Hinterfeld auf der rechten 
Seite, ca. 4 km in eine Richtung.
From the tunnel in Hüttschlag you take the street that leads around the 
tunnel. Then you walk a short distance along the main road in direction 
to Hüttschlag and take the Güterweg Hinterfeld on the right side, about 
4 km in one direction.
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GROSSARL

HÜTTSCHLAG

Richtung Alpendorf - St. Johann

Au Schied

Fischbacherlift

Kieserlbahn

Panoramabahn

BachEben

L3

L2

L1

i

L1

L2

L3

541

Skibusfahrplan/Ski bus timetable
Gültigkeit des Skibusfahrplans / Validity of the ski bus timetable
21. Dezember 2024 bis 14. März 2025
Vor- & Nachsaisonplan laut Aushang
21st of December 2024 til 14th of March 2025
Pre - & off season plan according to notice board

Wichtiger Hinweis / Important note
Die Skibusse und die Busse der Linie 540 und 541 können mit dem gül-
tigen Skipass bzw. der Gästekarte im Rahmen der Ausübung des Winter-
sports kostenlos benützt werden. Für Verspätungen wird nicht gehaftet. 
Fahrplanänderungen vorbehalten. 
The ski buses and the bus lines 540 and 541 can be used with the valid 
ski pass or the guest card in the context of winter sports for free. For  
delays is not liable. Timetable changes reserved.

Info 
Skischaukel Großarltal Dorfgastein / Ski area Grossarltal Dorfgastein
Tel.: +43 (0) 6414/280 | info@grossarler-bb.at | www.grossarltal.info
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        Ortsverkehr/Local traffic

VORMITTAGS/MORNING
Talst. Panoramabahn 08.15 08.30 08.45 09.00 09.15 09.30 09.45 10.00 10.15 10.30 10.45 11.00 11.15 11.30 11.45 12.00 12.15 12.30 12.45
Parkplatz Bergbahnen 08.15 08.30 08.45 09.00 09.15 09.30 09.45 10.00 10.15 10.30 10.45 11.00 11.15 11.30 11.45 12.00 12.15 12.30 12.45
Talst. Kieserlbahn 08.16 08.31 08.46 09.01 09.16 09.31 09.46 10.01 10.16 10.31 10.46 11.01 11.16 11.31 11.46 12.01 12.16 12.31 12.46
Johannesbrücke 08.17 08.32 08.47 09.02 09.17 09.32 09.47 10.02 10.17 10.32 10.47 11.02 11.17 11.32 11.47 12.02 12.17 12.32 12.47
Fischbacherwiese 08.18 08.33 08.48 09.03 09.18 09.33 09.48 10.03 10.18 10.33 10.48 11.03 11.18 11.33 11.48 12.03 12.18 12.33 12.48
Hotel Waldhof 08.19 08.34 08.49 09.04 09.19 09.34 09.49 10.04 10.19 10.34 10.49 11.04 11.19 11.34 11.49 12.04 12.19 12.34 12.49
Klausner 08.20 08.35 08.50 09.05 09.20 09.35 09.50 10.05 10.20 10.35 10.50 11.05 11.20 11.35 11.50 12.05 12.20 12.35 12.50
Hotel Kathrin 08.21 08.36 08.51 09.06 09.21 09.36 09.51 10.06 10.21 10.36 10.51 11.06 11.21 11.36 11.51 12.06 12.21 12.36 12.51
Tankstelle Viehhauser 08.22 08.37 08.52 09.07 09.22 09.37 09.52 10.07 10.22 10.37 10.52 11.07 11.22 11.37 11.52 12.07 12.22 12.37 12.52
Gemeindeamt 08.23 08.38 08.53 09.08 09.23 09.38 09.53 10.08 10.23 10.38 10.53 11.08 11.23 11.38 11.53 12.08 12.23 12.38 12.53
Ortsmitte 08.25 08.40 08.55 09.10 09.25 09.40 09.55 10.10 10.25 10.40 10.55 11.10 11.25 11.40 11.55 12.10 12.25 12.40 12.55
Lagerhaus 08.27 08.42 08.57 09.12 09.27 09.42 09.57 10.12 10.27 10.42 10.57 11.12 11.27 11.42 11.57 12.12 12.27 12.42 12.57
Schornhof 08.28 08.43 08.58 09.13 09.28 09.43 09.58 10.13 10.28 10.43 10.58 11.13 11.28 11.43 11.58 12.13 12.28 12.43 12.58

        Ortsverkehr/Local traffic

NACHMITTAGS/AFTERNOON
Talst. Panoramabahn 13.00 13.15 13.30 13.45 14.00 14.15 14.30 14.45 15.00 15.15 15.30 15.45 16.00 16.15 16.30 16.45 17.00 17.15
Parkplatz Bergbahnen 13.00 13.15 13.30 13.45 14.00 14.15 14.30 14.45 15.00 15.15 15.30 15.45 16.00 16.15 16.30 16.45 17.00 17.15
Talst. Kieserlbahn 13.01 13.16 13.31 13.46 14.01 14.16 14.31 14.46 15.01 15.16 15.31 15.46 16.01 16.16 16.31 16.46 17.01 17.16
Johannesbrücke 13.02 13.17 13.32 13.47 14.02 14.17 14.32 14.47 15.02 15.17 15.32 15.47 16.02 16.17 16.32 16.47 17.02 17.17
Fischbacherwiese 13.03 13.18 13.33 13.48 14.03 14.18 14.33 14.48 15.03 15.18 15.33 15.48 16.03 16.18 16.33 16.48 17.03 17.18
Hotel Waldhof 13.04 13.19 13.34 13.49 14.04 14.19 14.34 14.49 15.04 15.19 15.34 15.49 16.04 16.19 16.34 16.49 17.04 17.19
Klausner 13.05 13.20 13.35 13.50 14.05 14.20 14.35 14.50 15.05 15.20 15.35 15.50 16.05 16.20 16.35 16.50 17.05 17.20
Hotel Kathrin 13.06 13.21 13.36 13.51 14.06 14.21 14.36 14.51 15.06 15.21 15.36 15.51 16.06 16.21 16.36 16.51 17.06 17.21
Tankstelle Viehhauser 13.07 13.22 13.37 13.52 14.07 14.22 14.37 14.52 15.07 15.22 15.37 15.52 16.07 16.22 16.37 16.52 17.07 17.22
Gemeindeamt 13.08 13.23 13.38 13.53 14.08 14.23 14.38 14.53 15.08 15.23 15.38 15.53 16.08 16.23 16.38 16.53 17.08 17.23
Ortsmitte 13.10 13.25 13.40 13.55 14.10 14.25 14.40 14.55 15.10 15.25 15.40 15.55 16.10 16.25 16.40 16.55 17.10 17.25
Lagerhaus 13.12 13.27 13.42 13.57 14.12 14.27 14.42 14.57 15.12 15.27 15.42 15.57 16.12 16.27 16.42 16.57 17.12 17.27
Schornhof 13.13 13.28 13.43 13.58 14.13 14.28 14.43 14.58 15.13 15.28 15.43 15.58 16.13 16.28 16.43 16.58 17.13 17.28
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        Ortsverkehr/Local traffic

VORMITTAGS/MORNING
Talst. Panoramabahn 08.15 08.30 08.45 09.00 09.15 09.30 09.45 10.00 10.15 10.30 10.45 11.00 11.15 11.30 11.45 12.00 12.15 12.30 12.45
Parkplatz Bergbahnen 08.15 08.30 08.45 09.00 09.15 09.30 09.45 10.00 10.15 10.30 10.45 11.00 11.15 11.30 11.45 12.00 12.15 12.30 12.45
Talst. Kieserlbahn 08.16 08.31 08.46 09.01 09.16 09.31 09.46 10.01 10.16 10.31 10.46 11.01 11.16 11.31 11.46 12.01 12.16 12.31 12.46
Johannesbrücke 08.17 08.32 08.47 09.02 09.17 09.32 09.47 10.02 10.17 10.32 10.47 11.02 11.17 11.32 11.47 12.02 12.17 12.32 12.47
Fischbacherwiese 08.18 08.33 08.48 09.03 09.18 09.33 09.48 10.03 10.18 10.33 10.48 11.03 11.18 11.33 11.48 12.03 12.18 12.33 12.48
Hotel Waldhof 08.19 08.34 08.49 09.04 09.19 09.34 09.49 10.04 10.19 10.34 10.49 11.04 11.19 11.34 11.49 12.04 12.19 12.34 12.49
Klausner 08.20 08.35 08.50 09.05 09.20 09.35 09.50 10.05 10.20 10.35 10.50 11.05 11.20 11.35 11.50 12.05 12.20 12.35 12.50
Hotel Kathrin 08.21 08.36 08.51 09.06 09.21 09.36 09.51 10.06 10.21 10.36 10.51 11.06 11.21 11.36 11.51 12.06 12.21 12.36 12.51
Tankstelle Viehhauser 08.22 08.37 08.52 09.07 09.22 09.37 09.52 10.07 10.22 10.37 10.52 11.07 11.22 11.37 11.52 12.07 12.22 12.37 12.52
Gemeindeamt 08.23 08.38 08.53 09.08 09.23 09.38 09.53 10.08 10.23 10.38 10.53 11.08 11.23 11.38 11.53 12.08 12.23 12.38 12.53
Ortsmitte 08.25 08.40 08.55 09.10 09.25 09.40 09.55 10.10 10.25 10.40 10.55 11.10 11.25 11.40 11.55 12.10 12.25 12.40 12.55
Lagerhaus 08.27 08.42 08.57 09.12 09.27 09.42 09.57 10.12 10.27 10.42 10.57 11.12 11.27 11.42 11.57 12.12 12.27 12.42 12.57
Schornhof 08.28 08.43 08.58 09.13 09.28 09.43 09.58 10.13 10.28 10.43 10.58 11.13 11.28 11.43 11.58 12.13 12.28 12.43 12.58

        Ortsverkehr/Local traffic

NACHMITTAGS/AFTERNOON
Talst. Panoramabahn 13.00 13.15 13.30 13.45 14.00 14.15 14.30 14.45 15.00 15.15 15.30 15.45 16.00 16.15 16.30 16.45 17.00 17.15
Parkplatz Bergbahnen 13.00 13.15 13.30 13.45 14.00 14.15 14.30 14.45 15.00 15.15 15.30 15.45 16.00 16.15 16.30 16.45 17.00 17.15
Talst. Kieserlbahn 13.01 13.16 13.31 13.46 14.01 14.16 14.31 14.46 15.01 15.16 15.31 15.46 16.01 16.16 16.31 16.46 17.01 17.16
Johannesbrücke 13.02 13.17 13.32 13.47 14.02 14.17 14.32 14.47 15.02 15.17 15.32 15.47 16.02 16.17 16.32 16.47 17.02 17.17
Fischbacherwiese 13.03 13.18 13.33 13.48 14.03 14.18 14.33 14.48 15.03 15.18 15.33 15.48 16.03 16.18 16.33 16.48 17.03 17.18
Hotel Waldhof 13.04 13.19 13.34 13.49 14.04 14.19 14.34 14.49 15.04 15.19 15.34 15.49 16.04 16.19 16.34 16.49 17.04 17.19
Klausner 13.05 13.20 13.35 13.50 14.05 14.20 14.35 14.50 15.05 15.20 15.35 15.50 16.05 16.20 16.35 16.50 17.05 17.20
Hotel Kathrin 13.06 13.21 13.36 13.51 14.06 14.21 14.36 14.51 15.06 15.21 15.36 15.51 16.06 16.21 16.36 16.51 17.06 17.21
Tankstelle Viehhauser 13.07 13.22 13.37 13.52 14.07 14.22 14.37 14.52 15.07 15.22 15.37 15.52 16.07 16.22 16.37 16.52 17.07 17.22
Gemeindeamt 13.08 13.23 13.38 13.53 14.08 14.23 14.38 14.53 15.08 15.23 15.38 15.53 16.08 16.23 16.38 16.53 17.08 17.23
Ortsmitte 13.10 13.25 13.40 13.55 14.10 14.25 14.40 14.55 15.10 15.25 15.40 15.55 16.10 16.25 16.40 16.55 17.10 17.25
Lagerhaus 13.12 13.27 13.42 13.57 14.12 14.27 14.42 14.57 15.12 15.27 15.42 15.57 16.12 16.27 16.42 16.57 17.12 17.27
Schornhof 13.13 13.28 13.43 13.58 14.13 14.28 14.43 14.58 15.13 15.28 15.43 15.58 16.13 16.28 16.43 16.58 17.13 17.28
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        Talschluss  Hüttschlag  Bergbahnen Großarl
Talschluss 08.00 08.20 08.50 09.20 09.50 10.50 11.50 12.50 13.50 14.50
Kree 08.01 08.21 08.51 09.21 09.51 10.51 11.51 12.51 13.51 14.51
Aschau 08.02 08.22 08.52 09.22 09.52 10.52 11.52 12.52 13.52 14.52
Maurach 08.03 08.23 08.53 09.23 09.53 10.53 11.53 12.53 13.53 14.53
Süssen 08.04 08.24 08.54 09.24 09.54 10.54 11.54 12.54 13.54 14.54
Karteis 08.05 08.25 08.55 09.25 09.55 10.55 11.55 12.55 13.55 14.55
Oberkarteis 08.05 08.25 08.55 09.25 09.55 10.55 11.55 12.55 13.55 14.55
Innere Wolfau 08.07 08.27 08.57 09.27 09.57 10.57 11.57 12.57 13.57 14.57
Äußere Wolfau 08.08 08.28 08.58 09.28 09.58 10.58 11.58 12.58 13.58 14.58
Vorderschrambach 08.09 08.29 08.59 09.29 09.59 10.59 11.59 12.59 13.59 14.59
Haus Bergfried 08.10 08.30 09.00 09.30 10.00 11.00 12.00 13.00 14.00 15.00
Almrösl/Hüttschlag Ort 08.11 08.31 09.01 09.31 10.01 11.01 12.01 13.01 14.01 15.01
Neuhof 08.12 08.32 09.02 09.32 10.02 11.02 12.02 13.02 14.02 15.02
Lengauer 08.13 08.33 09.03 09.33 10.03 11.03 12.03 13.03 14.03 15.03
Sailer 08.13 08.33 09.03 09.33 10.03 11.03 12.03 13.03 14.03 15.03
Rabenstein 08.14 08.34 09.04 09.34 10.04 11.04 12.04 13.04 14.04 15.04
Kösslerhäusl 08.15 08.35 09.05 09.35 10.05 11.05 12.05 13.05 14.05 15.05
Harbachhäuser 08.15 08.35 09.05 09.35 10.05 11.05 12.05 13.05 14.05 15.05
Harbach 08.16 08.36 09.06 09.36 10.06 11.06 12.06 13.06 14.06 15.06
Untereben 08.17 08.37 09.07 09.37 10.07 11.07 12.07 13.07 14.07 15.07
Gstattgasse 08.19 08.39 09.09 09.39 10.09 11.09 12.09 13.09 14.09 15.09
Moargut/Alpenhof 08.19 08.39 09.09 09.39 10.09 11.09 12.09 13.09 14.09 15.09
Neumayr 08.20 08.40 09.10 09.40 10.10 11.10 12.10 13.10 14.10 15.10
Laireiting 08.21 08.41 09.11 09.41 10.11 11.11 12.11 13.11 14.11 15.11
Talst. Panoramabahn 08.25 08.45 09.15 09.45 10.15 11.15 12.15 13.15 14.15 15.15
Parkplatz Bergbahnen 08.26  08.46  09.16 11.16  13.16  14.16
Talst. Kieserlbahn 08.27  08.47  09.17  11.17  13.17  14.17
Johannesbrücke 08.28  08.48  09.18  11.18  13.18  14.18
Fischbacherwiese 08.29  08.49  09.19  11.19  13.19  14.19

 Hält nur zum Aussteigen/  Only stops to exit
**Anfahrt nur bei Bedarf. Bitte dem Busfahrer beim Einsteigen mitteilen. 
**Stop only if needed. Tell the busdriver when you enter the bus.
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              Bergbahnen Großarl  Hüttschlag  Talschluss
Talst. Panoramabahn 10.15 11.15 12.15 13.15 14.15 15.15 15.45 16.15 16.45 17.15
Parkplatz Bergbahnen 10.16 11.16 12.16 13.16 14.16 15.16 15.46 16.16 16.46 17.16
Talst. Kieserlbahn 10.17 11.17 12.17 13.17 14.17 15.17 15.47 16.17 16.47 17.17
Johannesbrücke 10.18 11.18 12.18 13.18 14.18 15.18 15.48 16.18 16.48 17.18
Fischbacherwiese 10.19 11.19 12.19 13.19 14.19 15.19 15.49 16.19 16.49 17.19
Hotel Egger 10.24 11.24 12.24 13.24 14.24 15.24  15.54  16.24  16.54  17.24 
Laireiting 10.24 11.24 12.24 13.24 14.24 15.24  15.54  16.24  16.54  17.24 
Neumayr 10.25 11.25 12.25 13.25 14.25 15.25  15.55  16.25  16.55  17.25 
Moargut/Alpenhof** 10.25 11.25 12.25 13.25 14.25 15.25  15.55  16.25  16.55  17.25 
Gstattgasse 10.26 11.26 12.26 13.26 14.26 15.26  15.56  16.26  16.56  17.26 
Jagdhof 10.26 11.26 12.26 13.26 14.26 15.26  15.56  16.26  16.56  17.26 
Untereben 10.27 11.27 12.27 13.27 14.27 15.27  15.57  16.27  16.57  17.27 
Harbach 10.28 11.28 12.28 13.28 14.28 15.28  15.58  16.28  16.58  17.28 
Kösslerhäusl 10.29 11.29 12.29 13.29 14.29 15.29  15.59  16.29  16.59  17.29 
Rabenstein 10.31 11.31 12.31 13.31 14.31 15.31  16.01  16.31  17.01  17.31 
Sailer 10.31 11.31 12.31 13.31 14.31 15.31  16.01  16.31  17.01  17.31 
Lengauer 10.32 11.32 12.32 13.32 14.32 15.32  16.02  16.32  17.02  17.32 
Neuhof 10.33 11.33 12.33 13.33 14.33 15.33  16.03  16.33  17.03  17.33 
Almrösl/Hüttschlag Ort 10.34 11.34 12.34 13.34 14.34 15.34  16.04  16.34  17.04  17.34 
Haus Bergfried 10.35 11.35 12.35 13.35 14.35 15.35  16.05  16.35  17.05  17.35 
Vorderschrambach 10.36 11.36 12.36 13.36 14.36 15.36  16.06  16.36  17.06  17.36 
Äußere Wolfau 10.37 11.37 12.37 13.37 14.37 15.37  16.07  16.37  17.07  17.37 
Innere Wolfau 10.38 11.38 12.38 13.38 14.38 15.38  16.08  16.38  17.08  17.38 
Oberkarteis** 10.38 11.38 12.38 13.38 14.38 15.38  16.08  16.38  17.08  17.38 
Karteis 10.41 11.41 12.41 13.41 14.41 15.41  16.11  16.41  17.11  17.41 
Süssen 10.42 11.42 12.42 13.42 14.42 15.42  16.12  16.42 17.12  17.42 
Maurach 10.43 11.43 12.43 13.43 14.43 15.43  16.13  16.43 17.13  17.43 
Aschau 10.44 11.44 12.44 13.44 14.44 15.44  16.14  16.44 17.14  17.44 
Kree 10.45 11.45 12.45 13.45 14.45 15.45  16.15  16.45 17.15  17.45 
Talschluss 10.47 11.47 12.47 13.47 14.47 15.47  16.17  16.47 17.17  17.47 
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                Bergbahnen Großarl  Golleggweg
Talst. Panoramabahn 11.45 14.15 15.15 16.15 17.15
Parkplatz Bergbahnen 11.46 14.16 15.16 16.16 17.16
Talst. Kieserlbahn 11.47 14.17 15.17 16.17 17.17
Johannesbrücke 11.48 14.18 15.18 16.18 17.18
Fischbacherwiese 11.49 14.19 15.19 16.19 17.19
Aubrücke 11.51 14.21  15.21  16.21  17.21 
Aubauer 11.51  14.21  15.21  16.21  17.21 
Güterweg Salzleck 11.52  14.22  15.22  16.22  17.22 
Schiederhof 11.53  14.23  15.23  16.23  17.23 
Schied 11.54  14.24  15.24  16.24  17.24 
Wimmbrücke 11.55  14.25  15.25  16.25  17.25 
Landstegbrücke 11.56  14.26  15.26  16.26  17.26 
Auschulweg 11.57  14.27  15.27  16.27  17.27 
Golleggweg 11.58  14.28  15.28  16.28  17.28 

L3

         Golleggweg  Bergbahnen Großarl
Golleggweg 08.15 09.00 09.55 11.25
Auschulweg 08.17 09.02 09.57 11.27
Landstegbrücke 08.18 09.03 09.58 11.28
Wimmbrücke 08.19 09.04 09.59 11.29
Schied 08.20 09.05 10.00 11.30
Schiederhof 08.21 09.06 10.01 11.31
Güterweg Salzleck 08.22 09.07 10.02 11.32
Aubauer 08.22 09.07 10.02 11.32
Aubrücke 08.23 09.08 10.03 11.33
Fischbacher 08.24 09.09 10.04 11.34
Sportzentrum 08.25 09.10 10.05 11.35
Talst. Panoramabahn 08.27 09.12 10.07 11.37
Parkplatz Bergbahnen 09.13 10.08
Talst. Kieserlbahn 09.14 10.09
Johannesbrücke 09.15 10.10
Fischbacherwiese 09.16 10.11

L3

 Hält nur zum Aussteigen/  Only stops to exit

Trotz sorgfältiger Bearbeitung sind Änderungen und Druckfehler vorbehalten.
Despite careful processing, changes and misprints are reserved.
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Bus Linie 540 nach Alpendorf/St. Johann im Pongau und 541 in das 
Ellmautal siehe Seite 30 - 31.
Bus Line 540 to Alpendorf/St. Johann im Pongau and line 541 to the 
Ellmautal look Page 30 - 31.
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Respektiere deine Grenzen
Wer die Natur liebt, der schützt sie. 

Wildtiere haben es im Winter besonders schwer, 
beachten Sie daher die ausgewiesenen Ruhezonen. 

Das sind wichtige Rückzugsorte für die Tiere. 
Informieren Sie sich immer schon vorher gut über Ihre 

geplante Tour, damit der Wintertag für Sie und 
die Wildtiere zum Genuss wird.

Respekt Nature
If you love nature, you protect it. 

Wild animals have a hard time in winter. 
Therefore, pay attention to the designated quiet zones. 
These are important places of retreat for the animals. 

Always inform yourself well in advance about your 
planned tour, so that the winter day is a pleasure 

for you and the animals.



28

Busfahrplan / Bus timetable Linie 540 St. Johann/Pg. - Großarl - Hüttschlag - Talschluss
Montag - Freitag Schule = S / Ferien = F
Monday - Friday School = S / Holiday = F

Samstag = SA / Sonn- & Feiertag = SO
Saturday = SA / Sun- & Holiday = SO

Hinweis S & F S & F S & F S & F S S & F S S S & F S & F S & F S & F S & F S & F SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO
St. Johann/Pg. Postamt ab 07.10 08.05 09.05 10.05 11.30 12.05 12.30 13.30 14.05 15.05 16.05 17.05 18.05 19.05 08.05 10.05 12.05 14.05 16.05 18.05
St. Johann/Pg. Bahnhof an 07.16 08.11 09.11. 10.11 11.36. 12.11 12.36. 12.36. 14.11 15.11 16.11 17.11 18.11 19.11 08.11 10.11 12.11 14.11 16.11 18.11
St. Johann/Pg. Bahnhof ab 07.17 08.12 09.12 10.12 11.37 12.12 12.37 13.37 14.12 15.12 16.12 17.12 18.12 19.12 08.12 10.12 12.12 14.12 16.12 18.12
St. Johann/Pg. Alpendorf 07.22 08.17 09.17. 10.17 11.42 12.17 12.42 13.42 14.17 15.17 16.17 17.17 18.17 19.17 08.17 10.17 12.17 14.17 16.17 18.17
Großarl Golleggweg 07.30 08.25 09.25 10.25 11.50 12.25 12.50 13.50 14.25 15.25 16.25 17.25 18.25 19.25 08.25 10.25 12.25 14.25 16.25 18.25
Großarl Wimmbrücke 07.34 08.29 09.29 10.29 11.54 12.29 12.54 13.54 14.29 15.29 16.29 17.29 18.29 19.29 08.29 10.29 12.29 14.29 16.29 18.29
Großarl Schied 07.35 08.30 09.30 10.30 11.55 12.30 12.55 13.55 14.30 15.30 16.30 17.30 18.30 19.30 08.30 10.30 12.30 14.30 16.30 18.30
Großarl Schiederhof 07.36 08.31 09.31 10.31 11.56 12.31 12.56 13.56 14.31 15.31 16.31 17.31 18.31 19.31 08.31 10.31 12.31 14.31 16.31 18.31
Großarl Sportzentrum 07.39 08.34 09.34 10.34 11.59 12.34 12.59 13.59 14.34 15.34 16.34 17.34 18.34 19.34 08.34 10.34 12.34 14.34 16.34 18.34
Großarl Ortsmitte an 07.41 08.36 09.36 10.36 12.01 12.36 13.01 14.01 14.36 15.36 16.36 17.36 18.36 19.36 08.36 10.36 12.36 14.36 16.36 18.36
Großarl Ortsmitte ab 07.46 08.36 09.36 10.36 12.01 12.36 13.01 14.01 14.36 15.36 16.36 17.36 18.36 19.36 08.36 10.36 12.36 14.36 16.36 18.36
Großarl Neumayr 07.49 08.39 09.39 10.39 12.04 12.39 13.04 14.04 14.39 15.39 16.39 17.39 18.39 19.39 08.39 10.39 12.39 14.39 16.39 18.39
Großarl Kösslerhäusl 07.53 08.43 09.43 10.43 12.08 12.43 13.08 14.08. 14.43 15.43 16.43 17.43 18.43 19.43 08.43 10.43 12.43 14.43 16.43 18.43
Hüttschlag Ortsmitte 07.58 08.48 09.48 10.48 12.18 12.48 13.13 14.13 14.48 15.48 16.48 17.48 18.48 19.48 08.48 10.48 12.48 14.48 16.48 18.48
Hüttschlag Karteis 08.02 08.52 09.52 10.52 12.22 12.52 13.17 14.17 14.52 15.52 16.52 17.52 18.52 19.52 08.52 10.52 12.52 14.52 16.52 18.52
Hüttschlag Aschau 08.05 08.55 09.55 10.55 12.25 12.55 13.20 14.20 14.55 15.55 16.55 17.55 18.55 19.55 08.55 10.55 12.55 14.55 16.55 18.55
Hüttschlag Talschluss 08.07 08.57 09.57 10.57 12.27 12.57 13.22 14.22 14.57 15.57 16.57 17.57 18.57 19.57 08.57 10.57 12.57 14.57 16.57 18.57

Dieser Fahrplan ist ein Auszug aus der Linie 540, er beinhaltet nicht alle Haltestellen und Fahrzeiten. / This Timetable is an excerpt from the line 540, not all stops and times are included. 
Mit der Gästekarte fahren Sie um € 1,00 pro Person und Fahrt / You can go by bus for € 1.00 per person and trip with your guest card
ÖBB-Postbus GmbH, Steggasse 3, 5600 St. Johann/Pg., Tel: +43 (0) 810/ 222 333
Fahrplan gültig ab 15.12.24. Ferien im Bundesland Salzburg: 23.12.24 bis 06.01.25, 10. bis 16.02. & 12. bis 21.04.25/ Timetable vaild from 15.12.24; Holidays in Salzburg: 23.12.24 till 06.01.25, 10. till 16.02. & 12. till 21.04.25 
S = nur Montag bis Freitag, wenn Schultag in Salzburg / S = Only from Monday to Friday – school day in Salzburg
F = nur Montag bis Freitag, wenn schulfreier Werktag in Salzburg / F= Only from Monday to Friday – school holidays in Salzburg 
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le Busfahrplan / Bus timetable Linie 540 St. Johann/Pg. - Großarl - Hüttschlag - Talschluss
Montag - Freitag Schule = S / Ferien = F
Monday - Friday School = S / Holiday = F

Samstag = SA / Sonn- & Feiertag = SO
Saturday = SA / Sun- & Holiday = SO

Hinweis S & F F S & F S & F S & F S & F S S S & F S S & F S & F S & F S & F SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO
Hüttschlag Talschluss 05.55 07.20 08.00 09.00 10.00 11.00 11.30 12.30 13.00 13.30 15.00 16.00 17.00 18.00 07.00 09.00 11.00 13.00 15.00 17.00
Hüttschlag Aschau 05.56 07.21 08.01 09.01. 10.01 11.01 11.31 12.31 13.01 13.31 15.01 16.01 17.01 18.01 07.01 09.01 11.01 13.01 15.01 17.01
Hüttschlag Karteis 05.59 07.24 08.04 09.04 10.04 11.04 11.34 12.34 13.04 13.34 15.04 16.04 17.04 18.04 07.04 09.04 11.04 13.04 15.04 17.04
Hüttschlag Ortsmitte 06.03 07.28 08.08 09.08 10.08 11.08 11.38 12.38 13.08 13.38 15.08 16.08 17.08 18.08 07.08 09.08 11.08 13.08 15.08 17.08
Großarl Kösslerhäusl 06.08 07.33 08.13 09.13 10.13 11.13 11.43 12.43 13.13 13.43 15.13 16.13 17.13 18.13 07.13 09.13 11.13 13.13 15.13 17.13
Großarl Neumayr 06.13 07.38 08.18 09.18 10.18 11.18 11.48 12.48 13.18 13.48 15.18 16.18 17.18 18.18 07.18 09.18 11.18 13.18 15.18 17.18
Großarl Ortsmitte an 06.16 07.41 08.21 09.21 10.21 11.21 11.51 12.51 13.21 13.51 15.21 16.21 17.21 18.21 07.21 09.21 11.21 13.21 15.21 17.21
Großarl Ortsmitte ab 06.16 07.45 08.25 09.25 10.25 11.25 11.55 12.55 13.25 13.55 15.25 16.25 17.25 18.25 07.25 09.25 11.25 13.25 15.25 17.25
Großarl Sportzentrum 06.17 07.46 08.26 09.26 10.26 11.26 11.56 12.56 13.26 13.56 15.26 16.26 17.26 18.26 07.26 09.26 11.26 13.26 15.26 17.26
Großarl Schiederhof 06.21 07.50 08.30 09.30 10.30 11.30 12.00 13.00 13.30 14.00 15.30 16.30 17.30 18.30 07.30 09.30 11.30 13.30 15.30 17.30
Großarl Schied 06.22 07.51 08.31 09.31 10.31 11.31 12.01 13.01 13.31 14.01 15.31 16.31 17.31 18.31 07.31 09.31 11.31 13.31 15.31 17.31
Großarl Wimmbrücke 06.23 07.52 08.32 09.32 10.32 11.32 12.02 13.02 13.32 14.02 15.32 16.32 17.32 18.32 07.32 09.32 11.32 13.32 15.32 17.32
Großarl Golleggweg 06.26 07.55 08.35 09.35 10.35 11.35 12.05 13.05 13.35 14.05 15.35 16.35 17.35 18.35 07.35 09.35 11.35 13.35 15.35 17.35
St. Johann/Pg. Alpendorf 06.33 08.02 08.42 09.42 10.42 11.42 12.12 13.12 13.42 14.12 15.42 16.42 17.42 18.42 07.42 09.42 11.42 13.42 15.42 17.42
St. Johann/Pg. Bahnhof an 06.40 08.07 08.47 09.47 10.47 11.47 12.17 13.17 13.47 14.17 15.47 16.47 17.47 18.47 07.47 09.47 11.47 13.47 15.47 17.47
St. Johann/Pg. Bahnhof ab 06.40 08.07 08.47 09.47 10.47 11.47 12.17 13.17 13.47 14.17 15.47 16.47 17.47 18.47 07.47 09.47 11.47 13.47 15.47 17.47
St. Johann/Pg. Postamt an 06.45 08.12 08.52 09.52 10.52 11.52 12.22 13.22 13.52 14.22 15.52 16.52 17.52 18.52 07.52 09.52 11.52 13.52 15.52 17.52
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Busfahrplan / Bus timetable Linie 540 St. Johann/Pg. - Großarl - Hüttschlag - Talschluss
Montag - Freitag Schule = S / Ferien = F
Monday - Friday School = S / Holiday = F

Samstag = SA / Sonn- & Feiertag = SO
Saturday = SA / Sun- & Holiday = SO

Hinweis S & F S & F S & F S & F S S & F S S S & F S & F S & F S & F S & F S & F SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO
St. Johann/Pg. Postamt ab 07.10 08.05 09.05 10.05 11.30 12.05 12.30 13.30 14.05 15.05 16.05 17.05 18.05 19.05 08.05 10.05 12.05 14.05 16.05 18.05
St. Johann/Pg. Bahnhof an 07.16 08.11 09.11. 10.11 11.36. 12.11 12.36. 12.36. 14.11 15.11 16.11 17.11 18.11 19.11 08.11 10.11 12.11 14.11 16.11 18.11
St. Johann/Pg. Bahnhof ab 07.17 08.12 09.12 10.12 11.37 12.12 12.37 13.37 14.12 15.12 16.12 17.12 18.12 19.12 08.12 10.12 12.12 14.12 16.12 18.12
St. Johann/Pg. Alpendorf 07.22 08.17 09.17. 10.17 11.42 12.17 12.42 13.42 14.17 15.17 16.17 17.17 18.17 19.17 08.17 10.17 12.17 14.17 16.17 18.17
Großarl Golleggweg 07.30 08.25 09.25 10.25 11.50 12.25 12.50 13.50 14.25 15.25 16.25 17.25 18.25 19.25 08.25 10.25 12.25 14.25 16.25 18.25
Großarl Wimmbrücke 07.34 08.29 09.29 10.29 11.54 12.29 12.54 13.54 14.29 15.29 16.29 17.29 18.29 19.29 08.29 10.29 12.29 14.29 16.29 18.29
Großarl Schied 07.35 08.30 09.30 10.30 11.55 12.30 12.55 13.55 14.30 15.30 16.30 17.30 18.30 19.30 08.30 10.30 12.30 14.30 16.30 18.30
Großarl Schiederhof 07.36 08.31 09.31 10.31 11.56 12.31 12.56 13.56 14.31 15.31 16.31 17.31 18.31 19.31 08.31 10.31 12.31 14.31 16.31 18.31
Großarl Sportzentrum 07.39 08.34 09.34 10.34 11.59 12.34 12.59 13.59 14.34 15.34 16.34 17.34 18.34 19.34 08.34 10.34 12.34 14.34 16.34 18.34
Großarl Ortsmitte an 07.41 08.36 09.36 10.36 12.01 12.36 13.01 14.01 14.36 15.36 16.36 17.36 18.36 19.36 08.36 10.36 12.36 14.36 16.36 18.36
Großarl Ortsmitte ab 07.46 08.36 09.36 10.36 12.01 12.36 13.01 14.01 14.36 15.36 16.36 17.36 18.36 19.36 08.36 10.36 12.36 14.36 16.36 18.36
Großarl Neumayr 07.49 08.39 09.39 10.39 12.04 12.39 13.04 14.04 14.39 15.39 16.39 17.39 18.39 19.39 08.39 10.39 12.39 14.39 16.39 18.39
Großarl Kösslerhäusl 07.53 08.43 09.43 10.43 12.08 12.43 13.08 14.08. 14.43 15.43 16.43 17.43 18.43 19.43 08.43 10.43 12.43 14.43 16.43 18.43
Hüttschlag Ortsmitte 07.58 08.48 09.48 10.48 12.18 12.48 13.13 14.13 14.48 15.48 16.48 17.48 18.48 19.48 08.48 10.48 12.48 14.48 16.48 18.48
Hüttschlag Karteis 08.02 08.52 09.52 10.52 12.22 12.52 13.17 14.17 14.52 15.52 16.52 17.52 18.52 19.52 08.52 10.52 12.52 14.52 16.52 18.52
Hüttschlag Aschau 08.05 08.55 09.55 10.55 12.25 12.55 13.20 14.20 14.55 15.55 16.55 17.55 18.55 19.55 08.55 10.55 12.55 14.55 16.55 18.55
Hüttschlag Talschluss 08.07 08.57 09.57 10.57 12.27 12.57 13.22 14.22 14.57 15.57 16.57 17.57 18.57 19.57 08.57 10.57 12.57 14.57 16.57 18.57

Dieser Fahrplan ist ein Auszug aus der Linie 540, er beinhaltet nicht alle Haltestellen und Fahrzeiten. / This Timetable is an excerpt from the line 540, not all stops and times are included. 
Mit der Gästekarte fahren Sie um € 1,00 pro Person und Fahrt / You can go by bus for € 1.00 per person and trip with your guest card
ÖBB-Postbus GmbH, Steggasse 3, 5600 St. Johann/Pg., Tel: +43 (0) 810/ 222 333
Fahrplan gültig ab 15.12.24. Ferien im Bundesland Salzburg: 23.12.24 bis 06.01.25, 10. bis 16.02. & 12. bis 21.04.25/ Timetable vaild from 15.12.24; Holidays in Salzburg: 23.12.24 till 06.01.25, 10. till 16.02. & 12. till 21.04.25 
S = nur Montag bis Freitag, wenn Schultag in Salzburg / S = Only from Monday to Friday – school day in Salzburg
F = nur Montag bis Freitag, wenn schulfreier Werktag in Salzburg / F= Only from Monday to Friday – school holidays in Salzburg 
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Montag - Freitag Schule = S / Ferien = F
Monday - Friday School = S / Holiday = F

Samstag = SA / Sonn- & Feiertag = SO
Saturday = SA / Sun- & Holiday = SO

Hinweis S & F F S & F S & F S & F S & F S S S & F S S & F S & F S & F S & F SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO
Hüttschlag Talschluss 05.55 07.20 08.00 09.00 10.00 11.00 11.30 12.30 13.00 13.30 15.00 16.00 17.00 18.00 07.00 09.00 11.00 13.00 15.00 17.00
Hüttschlag Aschau 05.56 07.21 08.01 09.01. 10.01 11.01 11.31 12.31 13.01 13.31 15.01 16.01 17.01 18.01 07.01 09.01 11.01 13.01 15.01 17.01
Hüttschlag Karteis 05.59 07.24 08.04 09.04 10.04 11.04 11.34 12.34 13.04 13.34 15.04 16.04 17.04 18.04 07.04 09.04 11.04 13.04 15.04 17.04
Hüttschlag Ortsmitte 06.03 07.28 08.08 09.08 10.08 11.08 11.38 12.38 13.08 13.38 15.08 16.08 17.08 18.08 07.08 09.08 11.08 13.08 15.08 17.08
Großarl Kösslerhäusl 06.08 07.33 08.13 09.13 10.13 11.13 11.43 12.43 13.13 13.43 15.13 16.13 17.13 18.13 07.13 09.13 11.13 13.13 15.13 17.13
Großarl Neumayr 06.13 07.38 08.18 09.18 10.18 11.18 11.48 12.48 13.18 13.48 15.18 16.18 17.18 18.18 07.18 09.18 11.18 13.18 15.18 17.18
Großarl Ortsmitte an 06.16 07.41 08.21 09.21 10.21 11.21 11.51 12.51 13.21 13.51 15.21 16.21 17.21 18.21 07.21 09.21 11.21 13.21 15.21 17.21
Großarl Ortsmitte ab 06.16 07.45 08.25 09.25 10.25 11.25 11.55 12.55 13.25 13.55 15.25 16.25 17.25 18.25 07.25 09.25 11.25 13.25 15.25 17.25
Großarl Sportzentrum 06.17 07.46 08.26 09.26 10.26 11.26 11.56 12.56 13.26 13.56 15.26 16.26 17.26 18.26 07.26 09.26 11.26 13.26 15.26 17.26
Großarl Schiederhof 06.21 07.50 08.30 09.30 10.30 11.30 12.00 13.00 13.30 14.00 15.30 16.30 17.30 18.30 07.30 09.30 11.30 13.30 15.30 17.30
Großarl Schied 06.22 07.51 08.31 09.31 10.31 11.31 12.01 13.01 13.31 14.01 15.31 16.31 17.31 18.31 07.31 09.31 11.31 13.31 15.31 17.31
Großarl Wimmbrücke 06.23 07.52 08.32 09.32 10.32 11.32 12.02 13.02 13.32 14.02 15.32 16.32 17.32 18.32 07.32 09.32 11.32 13.32 15.32 17.32
Großarl Golleggweg 06.26 07.55 08.35 09.35 10.35 11.35 12.05 13.05 13.35 14.05 15.35 16.35 17.35 18.35 07.35 09.35 11.35 13.35 15.35 17.35
St. Johann/Pg. Alpendorf 06.33 08.02 08.42 09.42 10.42 11.42 12.12 13.12 13.42 14.12 15.42 16.42 17.42 18.42 07.42 09.42 11.42 13.42 15.42 17.42
St. Johann/Pg. Bahnhof an 06.40 08.07 08.47 09.47 10.47 11.47 12.17 13.17 13.47 14.17 15.47 16.47 17.47 18.47 07.47 09.47 11.47 13.47 15.47 17.47
St. Johann/Pg. Bahnhof ab 06.40 08.07 08.47 09.47 10.47 11.47 12.17 13.17 13.47 14.17 15.47 16.47 17.47 18.47 07.47 09.47 11.47 13.47 15.47 17.47
St. Johann/Pg. Postamt an 06.45 08.12 08.52 09.52 10.52 11.52 12.22 13.22 13.52 14.22 15.52 16.52 17.52 18.52 07.52 09.52 11.52 13.52 15.52 17.52
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Busfahrplan / Bus timetable Linie 541 Großarl - Ellmautal - Grundlehen
Montag - Freitag Schule = S / Ferien = F
Monday - Friday School = S / Holiday = F

Samstag = SA / Sonn- & Feiertag = SO
Saturday = SA / Sun- & Holiday = SO

Hinweis S S & F S & F S & F F S S & F S & F S & F S & F S & F SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO
Großarl Panoramabahn Talst. 8.35 9.10 10.00 11.00 13.00 14.00 15.40 16.20 16.50 8.35 9.10 10.00 11.00 13.00 14.00 15.40 16.20 16.50
Großarl Dorfstraße 8.39 9.14 10.04 11.04 13.04 14.04 15.44 16.24 16.54 8.39 9.14 10.04 11.04 13.04 14.04 15.44 16.24 16.54
Großarl Ortsmitte 7.15 8.40 9.15 10.05 11.05 12.10 13.05 14.05 15.45 16.25 16.55 8.40 9.15 10.05 11.05 13.05 14.05 15.45 16.25 16.55
Großarl Reisenhof 7.18 8.43 9.18 10.08 11.08 12.13 13.08 14.08 15.48 16.28 16.58 8.43 9.18 10.08 11.08 13.08 14.08 15.48 16.28 16.58
Großarl Abzw. Lammwirt 7.20 8.45 9.20 10.10 11.10 12.15 13.10 14.10 15.50 16.30 17.00 8.45 9.20 10.10 11.10 13.10 14.10 15.50 16.30 17.00
Großarl Großellmau 7.21 8.46 9.21 10.11 11.11 12.16 13.11 14.11 15.51 16.31 17.01 8.46 9.21 10.11 11.11 13.11 14.11 15.51 16.31 17.01
Großarl Antenbach 7.22 8.47 9.22 10.12 11.12 12.17 13.12 14.12 15.52 16.32 17.02 8.47 9.22 10.12 11.12 13.12 14.12 15.52 16.32 17.02
Großarl Neuhaus 7.23 8.48 9.23 10.13 11.13 12.18 13.13 14.13 15.53 16.33 17.03 8.48 9.23 10.13 11.13 13.13 14.13 15.53 16.33 17.03
Großarl Kleinellmau 7.24 8.49 9.24 10.14 11.14 12.19 13.14 14.14 15.54 17.04 8.49 9.24 10.14 11.14 13.14 14.14 15.54 17.04
Großarl Klausbauer 7.25 8.50 9.25 10.15 11.15 12.20 13.15 14.15 15.55 17.05 8.50 9.25 10.15 11.15 13.15 14.15 15.55 17.05

Busfahrplan / Bus timetable Linie 541 Grundlehen - Ellmautal - Großarl
Montag - Freitag Schule = S / Ferien = F
Monday - Friday School = S / Holiday = F

Samstag = SA / Sonn- & Feiertag = SO
Saturday = SA / Sun- & Holiday = SO

Hinweis S S & F S & F S & F S & F F S S & F S & F S & F S & F S & F SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO
Großarl Klausbauer 7.25 8.50 9.26 10.26 11.26 12.25 13.26 14.26 16.00 17.06 8.50 9.26 10.26 11.26 13.26 14.26 16.00 17.06
Großarl Kleinellmau 7.26 8.51 9.27 10.27 11.27 12.26 13.27 14.27 16.01 17.07 8.51 9.27 10.27 11.27 13.27 14.27 16.01 17.07
Großarl Neuhaus 7.27 8.52 9.28 10.28 11.28 12.27 13.28 14.28 16.02 16.33 17.08 8.52 9.28 10.28 11.28 13.28 14.28 16.02 16.33 17.08
Großarl Antenbach 7.28 8.53 9.29 10.29 11.29 12.28 13.29 14.29 16.03 16.34 17.09 8.53 9.29 10.29 11.29 13.29 14.29 16.03 16.34 17.09
Großarl Großellmau 7.29 8.54 9.30 10.30 11.30 12.29 13.30 14.30 16.04 16.35 17.10 8.54 9.30 10.30 11.30 13.30 14.30 16.04 16.35 17.10
Großarl Abzw. Lammwirt 7.31 8.21 8.56 9.32 10.32 11.32 12.31 13.32 14.32 16.06 16.37 17.12 8.21 8.56 9.32 10.32 11.32 13.32 14.32 16.06 16.37 17.12
Großarl Reisenhof 7.32 8.22 8.57 9.33 10.33 11.33 12.32 13.33 14.33 16.07 16.38 17.13 8.22 8.57 9.33 10.33 11.33 13.33 14.33 16.07 16.38 17.13
Großarl Ortsmitte 7.35 8.25 9.00 9.36 10.36 11.36 12.35 13.36 14.36 16.10 16.41 17.16 8.25 9.00 9.36 10.36 11.36 13.36 14.36 16.10 16.41 17.16
Großarl Dorfstraße 7.36 8.26 9.01 9.37 10.37 11.37 12.36 13.37 14.37 16.11 16.42 17.17 8.26 9.01 9.37 10.37 11.37 13.37 14.37 16.11 16.42 17.17
Großarl Panoramabahn Talst. 7.40 8.30 9.05 9.41 10.41 11.41 12.40 13.41 14.41 16.15 16.46 17.21 8.30 9.05 9.41 10.41 11.41 13.41 14.41 16.15 16.46 17.21
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Busfahrplan / Bus timetable Linie 541 Großarl - Ellmautal - Grundlehen
Montag - Freitag Schule = S / Ferien = F
Monday - Friday School = S / Holiday = F

Samstag = SA / Sonn- & Feiertag = SO
Saturday = SA / Sun- & Holiday = SO

Hinweis S S & F S & F S & F F S S & F S & F S & F S & F S & F SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO
Großarl Panoramabahn Talst. 8.35 9.10 10.00 11.00 13.00 14.00 15.40 16.20 16.50 8.35 9.10 10.00 11.00 13.00 14.00 15.40 16.20 16.50
Großarl Dorfstraße 8.39 9.14 10.04 11.04 13.04 14.04 15.44 16.24 16.54 8.39 9.14 10.04 11.04 13.04 14.04 15.44 16.24 16.54
Großarl Ortsmitte 7.15 8.40 9.15 10.05 11.05 12.10 13.05 14.05 15.45 16.25 16.55 8.40 9.15 10.05 11.05 13.05 14.05 15.45 16.25 16.55
Großarl Reisenhof 7.18 8.43 9.18 10.08 11.08 12.13 13.08 14.08 15.48 16.28 16.58 8.43 9.18 10.08 11.08 13.08 14.08 15.48 16.28 16.58
Großarl Abzw. Lammwirt 7.20 8.45 9.20 10.10 11.10 12.15 13.10 14.10 15.50 16.30 17.00 8.45 9.20 10.10 11.10 13.10 14.10 15.50 16.30 17.00
Großarl Großellmau 7.21 8.46 9.21 10.11 11.11 12.16 13.11 14.11 15.51 16.31 17.01 8.46 9.21 10.11 11.11 13.11 14.11 15.51 16.31 17.01
Großarl Antenbach 7.22 8.47 9.22 10.12 11.12 12.17 13.12 14.12 15.52 16.32 17.02 8.47 9.22 10.12 11.12 13.12 14.12 15.52 16.32 17.02
Großarl Neuhaus 7.23 8.48 9.23 10.13 11.13 12.18 13.13 14.13 15.53 16.33 17.03 8.48 9.23 10.13 11.13 13.13 14.13 15.53 16.33 17.03
Großarl Kleinellmau 7.24 8.49 9.24 10.14 11.14 12.19 13.14 14.14 15.54 17.04 8.49 9.24 10.14 11.14 13.14 14.14 15.54 17.04
Großarl Klausbauer 7.25 8.50 9.25 10.15 11.15 12.20 13.15 14.15 15.55 17.05 8.50 9.25 10.15 11.15 13.15 14.15 15.55 17.05

Busfahrplan / Bus timetable Linie 541 Grundlehen - Ellmautal - Großarl
Montag - Freitag Schule = S / Ferien = F
Monday - Friday School = S / Holiday = F

Samstag = SA / Sonn- & Feiertag = SO
Saturday = SA / Sun- & Holiday = SO

Hinweis S S & F S & F S & F S & F F S S & F S & F S & F S & F S & F SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO SA & SO
Großarl Klausbauer 7.25 8.50 9.26 10.26 11.26 12.25 13.26 14.26 16.00 17.06 8.50 9.26 10.26 11.26 13.26 14.26 16.00 17.06
Großarl Kleinellmau 7.26 8.51 9.27 10.27 11.27 12.26 13.27 14.27 16.01 17.07 8.51 9.27 10.27 11.27 13.27 14.27 16.01 17.07
Großarl Neuhaus 7.27 8.52 9.28 10.28 11.28 12.27 13.28 14.28 16.02 16.33 17.08 8.52 9.28 10.28 11.28 13.28 14.28 16.02 16.33 17.08
Großarl Antenbach 7.28 8.53 9.29 10.29 11.29 12.28 13.29 14.29 16.03 16.34 17.09 8.53 9.29 10.29 11.29 13.29 14.29 16.03 16.34 17.09
Großarl Großellmau 7.29 8.54 9.30 10.30 11.30 12.29 13.30 14.30 16.04 16.35 17.10 8.54 9.30 10.30 11.30 13.30 14.30 16.04 16.35 17.10
Großarl Abzw. Lammwirt 7.31 8.21 8.56 9.32 10.32 11.32 12.31 13.32 14.32 16.06 16.37 17.12 8.21 8.56 9.32 10.32 11.32 13.32 14.32 16.06 16.37 17.12
Großarl Reisenhof 7.32 8.22 8.57 9.33 10.33 11.33 12.32 13.33 14.33 16.07 16.38 17.13 8.22 8.57 9.33 10.33 11.33 13.33 14.33 16.07 16.38 17.13
Großarl Ortsmitte 7.35 8.25 9.00 9.36 10.36 11.36 12.35 13.36 14.36 16.10 16.41 17.16 8.25 9.00 9.36 10.36 11.36 13.36 14.36 16.10 16.41 17.16
Großarl Dorfstraße 7.36 8.26 9.01 9.37 10.37 11.37 12.36 13.37 14.37 16.11 16.42 17.17 8.26 9.01 9.37 10.37 11.37 13.37 14.37 16.11 16.42 17.17
Großarl Panoramabahn Talst. 7.40 8.30 9.05 9.41 10.41 11.41 12.40 13.41 14.41 16.15 16.46 17.21 8.30 9.05 9.41 10.41 11.41 13.41 14.41 16.15 16.46 17.21

Der Linienverkehr 541 wird mit Kleinbussen (25 Sitzplätze) betrieben. / For the bus line 541, takes 
a small bus with 25 seats.
Mit der Gästekarte fahren Sie um € 1,00 pro Person und Fahrt / You can go by bus for € 1.00 
per person and trip with your guest card
ÖBB-Postbus GmbH, Steggasse 3, 5600 St. Johann/Pg., Tel: +43 (0) 810/ 222 333
Fahrplan gültig von 15.12.24 bis 21.04.25, am 24.12. & 31.12. gilt der Samstag-Fahrplan; Ferien im 
Bundesland Salzburg: 23.12.24 bis 06.01.25, 10. bis 16.02. & 12. bis 21.04.25.
Timetable vaild from 15.12.24 till 21.04.25, on 24.12. & 31.12. the Saturday timetable applies; Holi-
days in Salzburg: 23.12.24 till 06.01.25, 10. till 16.02. & 12. till 21.04.25
S = nur Montag bis Freitag, wenn Schultag in Salzburg / S = Only from Monday to Friday – school 
day in Salzburg
F = nur Montag bis Freitag, wenn schulfreier Werktag in Salzburg / F= Only from Monday to Friday 
– school holidays in Salzburg
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Vorwahlen/Area code: 
Großarl „G  +43 (0) 6414
Hüttschlag „H“ +43 (0) 6417

Ärzte und Apotheken:
Doctors and pharmacy:
Aphoteke/pharmacy G 81283
Dr. Bredikhin G 8801
Dr. Gerzer H 22580
Dr. Toferer G 388
Dr. Kbisi (Zahnarzt/dentist) G 20334
Ärztenotdienst
Doctor emergency service  141

Auto/Car:
Service, Abschleppdienst & Verleih
Service, breakdown service & rent
Auto Gschwandtl
(alle Marken/all brands) G 515
Viehhauser KFZ 
(Toyota/Subaru)  G 8862
ÖAMTC 
(St. Johann/Pg.) +43 (0) 6412/4373
ARBÖ 
(Bischofshofen) +43 (0) 6462/2880

Banken/Bank:
Raiffeisenbank Großarl   G 239
Sparkasse Großarl   
  +43 (0) 50 100 20404
Raiffeisenbank Hüttschlag   H 238

Bars
B3  G 20535
Dorfkind  G 21106
Inferno  G 94100
Kaminstadl +43 (0) 664/32 23 716
Kost-Bar  G 251
Piccolo  +43 (0) 664/76 51 00 22
RambazamBar G 8889
Steakhaus Großarl G 8570
 
Bergbahnen/Mountain lifts:
Großarler Bergbahnen G 280

Bücherei/Libary: G 252-400

Einkaufen/Shops:
Bäckerei/Bakery 
Bäckerei Unterkofler  G 276
 
Regional Einkaufen siehe Seite 38
Regional shopping see page 38

Souvenir & Diverses
Souvenir & various
ALP.STORE (Souvenirs, Trafik
Schreibwaren & Geschenke
Souvenirs, tobacconist‘s,  
stationery & gifts)   G 8808
Expert Prommegger
(Elektrogeschäft / Electronics) G 633
Foto Gruber (Foto-Fachgeschäft  
Foto shop) G 8747
Geschenke-Shop Labyrinth
(Geschenkartikel/Gifts) G 624
Kreuzer Albin (Holzbildhauer
Wood carver) +43 (0) 664/54 65 755
Kreuzer Rupert  (Holzbildhauer 
Wood carver) G 267
Lagerhaus (Baumarkt 
Handware store)  G 250
Lifestyle Lackner (Mode & Deko/
fashion & deco) G 269
Platzkrämer (Schreibwaren & Trafik 
Stationery & tobacconist‘s) G 228
Sanitätshaus Großarl  G 38833
(Medizin- Babyprodukte 
Medical- & baby products)

Supermarkt/Supermarket
BILLA   G 8635
Platzkrämer – ADEG-Markt  G 228
Viehhauser – ADEG-Markt  H 347

Schuhe/Shoes
Intersport Lackner  G 269
Diess Orthopädie - Schuhtechnik G 297
Schuh-Sport Kendlbacher 
Sport 2000 G 210
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Sportartikel & Bekleidung 
Sportswear and clothes
Almsommer (Trachtenmode
Traditional fashion)  G 21100
Intersport Lackner  G 269
Modetreff   G 228
ALP.STORE G 8808
Schuh-Sport Kendlbacher 
Sport 2000 G 210
Sport Panorama G 20541

Fahrplanauskunft:
Timetable information:
Bus/Bahn   +43 (0) 6462/33 03 033
Flughafen Salzburg  
  +43 (0) 662/8580-251

Friseur/Hair stylist:
Haardesign Neumayr  G 256
Friseur Edelhaar  G 300-290

Fundamt/Lost property office:
siehe Gemeindeamt/look village hall

Gemeindeamt/Village hall:
Großarl   G 8898
Hüttschlag  H 204

Kleiderreinigung/Clothes cleaning:
ALP.STORE G 8808
Platzkrämer Modetreff  G 228

Kosmetik & Fußpflege
Cosmetic and chiroprody:
Haardesign Neumayr  G 256
Hotel Das Edelweiss  G 300
Hotel Großarler Hof  G 8384
Hotel Tauernhof  G 264-38

Krankenhaus/Hospital:
Schwarzach  +43 (0) 6415/71010

Langlaufschule
Cross country school:
Hettegger  G 8778

Massage & Physiotherapie
Massage and physical therapy:
Dynergetik  +43 (0) 664/46 43 538
Physiotherapie Laireiter-Danner 
  G 20046 
Physiotherapie Maria O´Dwyer
  +43(0)660/6228499
Hotel Das Edelweiss  G 300
Hotel Großarler Hof  G 8384
Hotel Tauernhof  G 264-38

NOTRUF Nummern
EMERGENCY nubers:
Ärztenotdienst
Doctor emergency service  141
Bergrettung/Mountain rescue 140
Euro Notruf/Euro emergency call 112
Feuerwehr/Firefighter 122
Polizei/Police 133
Rettung/Ambulance 144
Gesundheitsberatung 
Health cunsultation 1450
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Pfarre/Parish church:
Pfarrbüro Großarl
Parish church office Grossarl G 204
Pfarrbüro Hüttschlag
Parish church office Hüttschlag H 203

Postpartner/Postoffice:
Expert Prommegger  G 633

Restaurants & Cafés siehe Seite 38-39
Restaurants & cafés see page 38-39

Rodelbahnen/Toboggan run:
Hotel Lammwirt G 400
Loosbühelalm +43 (0) 676/44 09 518

Schwimmen/Swimming:
Öffentliche Hotelhallenbäder
Public swimming pools
Hotel Das Edelweiss  G 300
Hotel Tauernhof G 264

Skihütten/Ski huts:
Alpentaverne G 500
Gehwolfalm G 8646
Hochbrandhütte G 8109
Harbachhütte G 502
Jagahütte  G 8168
Panorama Stub‘n G 502
Laireiteralm G 502
Skialm Kreuzkogel G 502
Wolke 7  G 94100

Zapfenhütte G 500
Skischulen/Ski schools:
Skischule Lackner G 269
Skischule Panorama G 20541
Skischule Toni Gruber  
  +43 (0) 6412/7927
 
Skiverleih/Ski rental:
Intersport Lackner G 269
Schuh-Sport Kendlbacher 
Sport 2000 G 210
Sport Panorama G 20541

Tankstellen/Filling station:
Tankstelle Viehhauser  G 8862
Lagerhaus Tankstelle  G 250

Taxi:
Taxi 600   G 600
Taxi Grossarl +43 (0) 670/19 05 000
Taxi Raab   +43 (0) 664/90 62 850
Flughafentransfer/Airport transfer   
  G 600
Tierärzte/Animal doctor:
Dr. Perterer (St. Johann im Pongau)
  +43 (0) 6412/6226 
Dr. Sorgo (Bischofshofen)   
  +43 (0) 6462/2977
Mag. Fiedler (Werfen)   
  +43 (0) 6468/5375

Tourismusverband Großarltal
Grossarltal tourist office G 281
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Skischulen & Sportgeschäfte
Ski schools & Ski shops
Beste Beratung und eine große Auswahl für die Bekleidung und Ausrüs-
tung für alle Wintersportarten (Verkauf und Verleih) gibt es in den Sport-
geschäften im Großarltal. Für einen guten Start in die Skikarriere für Klein 
und Groß sorgen die Skischulen mit ihren top ausgebildeten Skilehrern.
The best advice and a large selection for clothing and equipment for all 
winter sports (sale and rental) are available in the sports stores in the 
Grossarltal. The ski schools with their top trained ski instructors ensure a 
good start to the skiing pleasure for young and old.

Intersport Lackner | Sportgeschäft | Skischule | Skikindergarten
Sport shop | Ski school | Ski kindergarden
+43 (0) 6414/269 | office@sport-lackner.at | www.sport-lackner.at

Sport Panorama | Sportgeschäft | Skischule | Sport shop | Ski school
+43 (0) 6414/20541 | info@sport-panorama.at
www.skischule-panorama.at

Schuh-Sport Kendlbacher Sport 2000 | Sportgeschäft | Sport shop
+43 (0) 6414/210 | info@sport-kendlbacher.at
www.sport-kendlbacher.com

Skischule Toni Gruber | Skischule | Ski school
+43 (0) 6412/7927 | info@toni-gruber.at
www.toni-gruber.at/grossarl
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Großarl:
Hotel Alpenklang  PQ D/2  G 575
Regionale & internationale Speisen...
Regional and international food... 

Hotel Alte Post PQ L/13 G 207
Österr. & heimische Spezialitäten...
Austrian & local specialities...

Hotel Auhof  PQ K/12 G 8889
Regionale & internationale Speisen...
Regional and international food...

Hotel Bergzeit  PQ J/13 G 200400
Italienische Küche, Focaccia, Pasta...
Italian kitchen, focaccia, pasta...

Restaurant, Café, Bar Dorfkind
 PQ L/13 G 21106
Snacks, Mehlspeisen, Frozen Joghurt...
Snacks, pastries, frozen yogurt...

Hotel Das Edelweiss  PQ J/12 G 300
Österr. Spezialitäten, Sushi...
Austrian specialities, sushi...

Eisschützenstüberl 
PQ I/13 +43 (0) 664/23 16 828
Snacks, Spezialitäten auf Vorbestellung...
Snacks, Austrian specialites on preorder...

Hotel Fichtenhof  PQ D/2 G 332
Kreative, moderne Küche...
Creative, modern kitchen...

Steakhaus Grossarl PQ K/12 G 8570
Steaks, österr. Spezialitäten, Burrito´s...
Steaks, Austrian specialities, burritos... 

Großarler Genuss PQ D/3 G 2059950
Gerichte aus heimischen Produkten...
Dishes form local products...

Hotel Großarler Hof  PQ K/12 G 8384
Österr. & heimische Spezialitäten...
Austrian and local specialities...

Inferno PQ J/12 G 94101
Pizza, Pasta, Salate...
Pizza, pasta, salads...

Kost Bar  PQ L/13 G 251
Pizza, Burger, Pasta, frische Bowls...
Pizza, burger, pasta, fresh bowls...

Hotel Nesslerhof PQ J/12 G 81200
Österr. & vegetarische Kulinarik...
Austrian & vegetarian culinary...

Pizzarei PQ J/13 G 20560
Italienische Küche, Pizza, Pasta...
Italian kichen, pizza, pasta...

Hotel Lammwirt PQ C/6 G 400
Österreichische & regionale Speisen...
Austrian and regional food...

Wichtige Information / Important information: 
Nachstehend finden Sie die Restaurants im Großarltal. Die Planquadrat-
nummer (PQ) bezieht sich auf die Lage am Ortsplan. Die Kürzel G und H 
vor den Telefonnummern stehen für die jeweiligen Vorwahlen: Großarl 
+43 (0) 6414/; Hüttschlag +43 (0) 6417/. Aktuelle Öffnungszeiten erfahren 
Sie im Tourismusverband oder unter www.grossarltal.info. Warme Küche 
in den Restaurants in der Regel abends bis ca. 21.00 Uhr. Eine Tischre-
servierung wird empfohlen. 
You can find all the restaurants of Grossarltal below. They are all given 
a square grid number (PQ), to find them on our town map. The shortcuts 
G and H are standing for the area codes from Grossarl +43 (0) 6414/; 
Hüttschlag +43 (0) 6417/. The current opening times can be checked 
at the tourist office or on www.grossarltal.info. The kitchen times in the 
restaurants are normally until 9 p.m. in the evening. We recommend you 
to book your table in advance. 
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Landhaus Neumayr
PQ E/8 +43 (0) 664/36 11 941
Verschiedene Fondue...
Various fondue...

Hotel Schiederhof  PQ E/3 G 254
Heimische & regionale Gerichte...
Local and regional meal...

Hotel Schützenhof  PQ K/12 G 571
Regionale Speisen, Wildspezialitäten...
Regional and venison specialites...

Gasthof Rohrerwirt
PQ L/13 +43 (0) 664/91 78 051
Regionale Küche, „Hausmannskost“...
Regional kitchen, „home-style cooking“...

Hotel Tauernhof  PQ J/12 G 2640
Österreichische Spezialitäten...
Austrian specialities...

Hüttschlag:
Aschaustüberl  PQ Q/19 H 422
Österreichische Spezialitäten...
Austrian specialities...

Hotel Almrösl  PQ U/17  H 601
Internationale Küche...
International kitchen...

Auszeit Alm PQ U/22 H 23500
Heimische Speisen...
Local dishes...

Hotel Hüttenwirt  PQ U/17 H 606
Lokale Küche...
Austrian kitchen...

Kaminstadl 
PQ T/17  +43 (0) 664/32 23 716
Österreichische Spezialitäten... 
Austrian Specialities...

Talwirt  PQ U/20 H 444
Österr. Spezialitäten, Nationalparkeis...
Austrian food, nationalpark ice-cream...
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ALP.STORE G 8808
Regionale Produkte und PQ L/13
Souvenirs...
Products of the local farmers and
souvenirs...

Großarler Genuss G 20599-50
Speck, Wurst, Käse, Wein, PQ D/3
Aufstriche, Marmeladen, Bier, 
Spirituosen...
Bacon, sausages, cheese, wine,
spreads, jams, beer, liquor...

Großarler Troadkastn
+43 (0) 664/75 12 8535 PQ L/13
Spezialitäten aus dem Großarltal, 
der Region, heimische und saiso-
nale Produkte...
Specialties from the Grossarltal, 
the region and seasonal products… 

Loosbühelalm G 408
Kuh- & Ziegenkäse, Bauernbutter...
Cow- & goatmilkcheese, farm-
house butter...

Maurachhof G 293
Almkäse, Wurstwaren, PQ D/2
Speck, Schnäpse & Liköre, 
Marmeladen, Säfte, Alpakawoll-
produkte...
Cheese, sausages, bacon, 
liquors, jams, juices, alpaca wool 
products...

Platzkrämer - ADEG Markt G 228
Verschiedene Produkte PQ L/13
der heimischen Bauern...
Various products of the local 
farmers...

Aschaustüberl
+43 (0) 664/13 14 601  PQ Q/19
Speck, Würste, Schnäpse...
Bacon, sausages, liquors...

Bio-Hofladen Steinmannbauer H 265 
Milch- & Fleischprodukte, PQ Q/19
Liköre, Säfte, Schnäpse, Honig... 
Milk- & meatproducts, liquors, 
juices, honey… 

Kaufladen Talwirt  H 444 
Liköre, Honig, Marmeladen, PQ R/20
Talwirts Rauchkuchlspeck, Würste, 
Schnäpse, Eingelegtes, Souvenirs 
aus Holz...
Liquors, honey, jams, Talwirts 
bacon, sausages, souvenirs from 
wood...

Regional Einkaufen / Regional shopping
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Die Genuss Region Großarltal hat sich zum Ziel  
gesetzt, Lebensmittel zu fördern, die im Großarltal  

produziert oder verarbeitet werden.
Zusätzlich soll deren Absatz über die Direktvermarktung,  
den Handel und die Gastronomie sichergestellt werden.

Die Genuss Region Großarltal ist somit ein gemeinsames Projekt 
von Landwirtschaft, Handel und Tourismuswirtschaft.

Genuss Region Grossarltal is committed to promoting foods  
produced or processed within the valley. The initiative also 

ensures, that these products reach consumers through direct 
marketing, retail, and gastronomy channels. Genuss Region 
Grossarltal represents a synergistic collaboration between 

agriculture, commerce, and the tourism industry with all partners 
adhering to stringent standards of quality and origin.

Genuss Region Großarltal
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Dr. Bredikhin praktischer Arzt / Practical doctor G 8801
Montag - Sonntag  07.00 - 23.00 Uhr
Monday - Sunday  7 a.m. - 11 p.m.

Dr. Toferer praktischer Arzt mit Unfallröntgen / Practical doctor with 
accident x-ray G 388
Montag & Freitag  07.30 - 15.00 Uhr
Dienstag & Donnerstag  11.00 - 18.00 Uhr
Mittwoch  07.30 - 12.00 Uhr
Monday & Friday  7.30 a.m. - 3 p.m.
Tuesday & Thursday  11 a.m. - 6 p.m.
Wednesday  7.30 a.m. - 12 noon

Dr. Gerzer Ärztin für Allgemeinmedizin, Fachärztin für Anästhesie & 
Intensivmedizin, Notärztin & Hausapotheke / Doctor of general medicine, 
spacialis in anesthesia & intensive medicine, emergency doctor & phar-
macy H 22580
Montag   07.30 - 11.30 Uhr & 16.00 - 18.00 Uhr
Dienstag & Donnerstag  08.00 - 11.30 Uhr
Mittwoch  16.00 - 19.00 Uhr
Freitag 07.30 - 11.30 Uhr
Monday 7.30 a.m. - 11.30 a.m. & 4 p.m. - 6 p.m.
Tuesday & Thursday  8 a.m. - 11.30 a.m.
Wednesday  4 p.m. - 7 p.m.
Friday 7.30 a.m. - 11.30 a.m.

Ärztedienst & Apotheke 
Doctors & pharmacy
Bei den Ärzten ist eine telefonische Terminvereinbarung erforderlich.
It is necessary to make an appointment with the doctors by telephone.

Dr. Kbisi Zahnarzt/Dentist G 20334
Montag - Donnerstag  08.00 - 17.00 Uhr
Monday - Thursday  8 a.m. - 5 p.m
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Apotheke / Pharmacy G 81283
Montag - Freitag 08.00 - 12.30 Uhr & 14.30 - 18.00 Uhr
Samstag 08.00 - 12.00 Uhr
Monday - Friday 8 a.m. - 12.30 p.m. & 2.30 p.m. - 6 p.m.
Saturday 8 a.m. - 12 noon

Sanitätshaus Großarl / medical supply store 
Medizin- und Drogerie Produkte, Heilbehelfe,  G 38833
Naturkosmetik & Babyprodukte/Medical- and drugstore products, natural 
cosmetic and baby products 
Montag - Freitag: 08.00 - 12.00 Uhr & 13.00 - 17.00 Uhr 
Samstag:  08.00 - 12.00 Uhr
Monday - Friday  8 a.m. - 12 noon & 1 p.m. - 5 p.m.
Saturday  8 a.m. - 12 noon

G
es

un
dh

ei
ts

be
da

rf
 / 

H
ea

lth
ca

re
 p

ro
du

ct
s



42

W
ei

te
re

 In
fo

rm
at

io
ne

n 
/ F

ur
th

er
 in

fo
rm

at
io

n

Gottesdienstzeiten / Worship times 
Für Gottesdienste in Großarl und Hüttschlag beachten Sie bitte jeweils 
den aktuellen Veranstaltungskalender!
For church services in Grossarl and Hüttschlag, please check the current 
event calendar!

Hunde an die Leine / Dogs on a leash
Hunde sind im gesamten Ortsgebiet – auch auf Spazier- und Wanderwe-
gen – an der Leine zu führen. Freies Laufen lassen in Wiesen und Feldern 
ist verboten! Hundekot ist vom Hundebesitzer zu beseitigen. Zuwider-
handlungen werden zur Anzeige gebracht. Hunde benötigen für die Fahrt 
mit Bergbahn und Bus einen Beißkorb! 
Dogs need to be on a leash in the whole local area – also on walking- and 
hiking paths. Dogs running free on fields is prohibited! Dog feces need to 
be removed immediately. Violation will be reported to the police. When 
using the bus or the skilift, dogs need a muzzle! 

Öffnungszeiten Tourismusverband Großarltal
Opening times tourist office Grossarltal
Jänner bis Ostern / January til Easter:
Montag - Freitag 08.00 - 12.00 & 14.00 - 18.00 Uhr
Samstag 09.00 - 12.00 & 14.00 - 16.00 Uhr
Monday - Friday 8 a.m. - 12 noon & 2 p.m. - 6 p.m.
Saturday 9 a.m. - 12 noon & 2 p.m. - 4 p.m.
Öffnungszeiten im Dezember laut Aushang.
Opening times in December as posted locally.

E-Tankstellen / E-charging station
E-Autos können am Parkplatz vor dem Gemeindeamt Großarl, bei der 
Tankstelle Viehhauser (Supercharger), am Kindergarten Parkplatz, am 
Bergbahnen Parkplatz und beim Kraftwerk Wolfau in Hüttschlag aufge-
laden werden.
E-cars can be recharged at the car park in front of the town hall Grossarl 
at the filling station Viehhauser (supercharger), kindergarden car park, at 
the mountain lift car park and at the power station Wolfau in Hüttschlag..
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Ausflugstipps / Sightseeing tips
Das Großarltal ist ein idealer Ausgangspunkt für Ausflüge in die nähere 
Umgebung. Nachstehend finden Sie diverse Ausflugsziele mit Kilometer-
angabe ab dem Ortszentrum von Großarl (jeweils hin und zurück):
Grossarltal is the perfect starting point for sightseeing excursions in the 
region. Here you can find a list of sightseeing places with the km from the 
center of Grossarl (roundtrip). 

Nationalpark-  Nationalpark Ausstellung/National park exhibition 
Zentrum Mittersill  www.nationalparkzentrum.at 154 km

Salzwelten  Salz–Schaubergwerk/Salt mine in Hallein 
 www.salzwelten.at/de/salzburg 130 km

Stadt Salzburg/City www.salzburg.info

Thermen &  Wasserwelt Wagrain, www.wasserwelt.at  51 km 
Hallenbäder Alpentherme/Bad Hofgastein, www.alpentherme.com  86 km 
Thermal baths & Therme Amadé/Altenmarkt, www.thermeamade.at  94 km 
indoor pools Aqua Salza Golling, www.aqua-salza.at  98 km 

 Felsentherme/Bad Gastein, www.felsentherme.com 100 km 
 Tauern Spa/Kaprun, www.tauernspakaprun.com  108 km
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Tourismusverband Großarltal 
Gemeindestraße 6  
5611 Großarl | AUSTRIA 
Tel.: +43 (0) 6414 / 281
www.grossarltal.info
info@grossarltal.info

Folgen Sie uns auf:
@grossarltal | #grossarltal

   


